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PRO GEMA DS "RADI O-BAKCELOM" B A J - 1

SOCIEDAD ESPAIïOLA DE RADIODI PUS lOE

LUITES, 18 de Julio de. 1949

I2h.—)feintonla.- SOCIEDAD ESPADOLA DE RADIODIPUSlOil, EMISORA DE
BARCELONA EAJ-1, al seryicio de España y de su Caudillo
Eranco, Señores radioyentes, muy Buenos días. Viva Pranco
Arriba España.

--.Campanadas desde la Catedral de

i- *'4
^VSEHVICIO METEOROLOGICO EAGEORAL. //^

j! ¿i"
12h.03^MOSICA DE CARACTER FiARCIAL; (Discos) iT5

O -

\ o\ <-•\ '"i*

*ï;

V . '^0 ■ ; r

I2h,10'"Escolania de Montserrat": ('Discos)
12ñ.30^"AIEES REGIONALES": (Discos) '< -í^.;■o■

l2ñ.55X"LA DUQUESA DEL CAiCDIL", de Leos, àBleccioiies: (Discos)
I3ñ.30^oletin informativo,

l3ñ.40NRecientes grabaciones de Antonio Machin: (Discos)
141i.—"Míora exacta.- Programas destacados,

llñ.O^PBMERIDES DEL DÍA:
(Texto hoja aparte) -

14h,oé(¿^timQS éxitos de Conchita Piquer: (Discos)
14h,12Estampas navarras: (Discos)
14h.20^uía comercial.

14h.2!:)^ervicio financiero,

14h,30X'C01U3CTAlvi0S CON RADIO NACIONAL DE ESPAIÍA:
14h,4SACABAN VDES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE SOBREMESA DE RADIO

^'NACIONAL DE ESPAÑA:

-*'Sigue:' Estampas navarras: (Discos)
14h,50í^uía comercial,

14h.55CDol63?os y sambas: (Discos)
19h,—^j^rograma: "RADIO CLUB":

(Texto hoja aparte)

13h,30programa especial dedicado a las últimas novedades en discos
16h.—^"JEREMIAS" . Guión original de MS ROSA U"BEDA:

(Texto hoja aparte)



Yxih,— Intermedios; (Discos).

Vl7íi.10 "el CAÍÍON de BAMBÜ"; Una narración de Leopoldo García
adaptación radiofónica de Vicente Planells;

(Texto hoja aparte)

en

• • • «

:^l7h ,40 Cantos y bailes de Andalucía.(Discos)

^l8h,— Campanadas desde la Catedral de Barcelona, .

DISCO DEL HABI OYENTE.

^19h.30 COEBCTMíOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAÍÍA EN BARCELONA^'
^19h.45 ACABAIT VDES . DE OIR EL PROGRAIáA DE RADIO NACIONAL DE ESPAÑA

EN BARCELONA.

"GIGANTES Y CABEZUDOS", de Caballero, selecciones;(Discos)
/'^20h,15 Boletín informativo.

2©Ja.2B Sigue: "GIGANTES Y CABEZUDO (Discos)

<20h.45 RADIO-DEPORTES.

S20h.50 Guía-comercial.

¿^20h.t)5 Benny Goodman y su Orquesta: (Discos)
i<,21h.— Hora exacta.- SERVICIO liETEOROLOGlCO NACIONAL. Programas

destacados.
^

\21h.02 programa:

(Tixto hoja aparte)

^21h.l7 Impresiones ligeras al órgano por Juan Urteaga: (Discos)
K 21h,20 Guía comercial.

^21h.25 Sigue: Impresiones ligeras al órgano por Juan Urteaga:^
. (Discos)

y|ih,3o st■^ía;«lïïa^fcaaBmaIiff^íUBi«s^^ cScxca^^^
^ ^ • • • •

"Las bodias de
"Don Giovanni" -

"El rapao en el

Pígaro" (voi cha s

errallo'
ch^^apete) - Mozart

art

^ 22h.00 Cobla Albert Martí; (Discos)
n7 22h.l5 programa: "REERESQUE SU MEMORIA":

(Texto hoja aparte)



X
o

III -

%

22h .20 Guía comercial.

22I1.25 Sigue: Üobla Albert Martí: (Discos)
22h.30 GOl'íEOTAMOS CON RADIO-NACIOlJAl, DE ESPAiÚ:
22h.45 ACABAtí/VDBS. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO

NACIONAL DE ESPALA:

. )(- REolSLAL DE PIANO a cargo del pianista JAIME DE PRAí^ClSCOf\ PUIG:

X"La Catedral s'^ergida"- Debussy
X"Claro de luna - "Debussy
V"Scherzo op. 31 - Cliopin
.A

■a31i»05)v'EV0CAClCN DE UNA GRAl^í DAííA": (Prés estampas radiofónicas
'

en memoria de la Condesa de Castellà): Guión de Arturo
Llopis:

(Texto hoja aparte)

23h,2(^0rfeón Donostiarra: (Discos)

23h.4d;^"MELODÍAS VASCAS", deGuridi, por Orquesta Nacional de España:

24h.^- Damos por tenninado nuestro programa de hoy y nos despedimos
de ustedes hasta mañana a las doce del mediodía, si Dios
quiere. Señoree radioyentes, muy buenas noches. SOCIEDAD
ESPALOLA DE RADlODlPUSlCN, EvIlSOiíA PADIO BARCELONA EAd-1.
Onda de 377,4 metros que corresponden a 795 kilociclos:
(80 en la esfera del receptor del radioyente). Viva Eranco.
Arriba España.

ñ



FROGRAm DE PISOOS
Lunes, 18 de Julio de 1.949

A las 12 ii-. / ^

"mCSIOA LE CARÁOTER IvIARCIAL"
Por Banda del Regts San Marcial R2 22 de

Burgos.
36 láarc. P. G. )^1- "ALEGRE AíáANECER". de Bcjrado.

Por Banda del Regimiento Ingr2 de Madrid.

14 " P. O. y^2- "LOS VOLÜIíTARKB" de Giménez.

Por Banda Odedn,

40 P. 0. 3- "LA BAIvIA BE ELCHE" de Botella

Por Banda del Requeté de Navarra.

13 In" P. 0. 4- "ANTIGUA MARCHA BE LAS CORTES BE NAVARRA=

A las 12tSrK 10 hemfi

85 Coros G. L.

"ESCOLANIA BE MONTSERïiAT"

5->"CANCI(5N BE ALBORAIA" de Muset
6-.\"CANClON BE láAYO" de Rodamilans.

3938 G. L. 7-X"SALVE MONTSERRATINA" de Nicolau.
8-^«VIROLAI" de Rodadera.

8 Nav.

4865

4787

7 Gal.

4^073

32 Re.

4607

A las. 12*30 ii-.

"AIRES REGIONALES"

Por Manuel de Pamplona.

P. C. V 9- "LEVANTATE, PAMPLONICA" de B/Eonreal.

Por Agrupación Pol^ilórica de Valldemosa.

P. L. Vio- "BOLIRA ANTIGA BE VALIBETvIOSA" de Calatayud.

Por Cuarteto Canari o«-i

P. C. VLl-, "ALBORAIA GÜINCHE" de Cabrera.
Por José Oto.

P. C. VÍ2- "EL JUICIO QML"

Por Cantigas e aturuxos.

P. P.V13- "FOLIABA BE LUGO"
Por Bolita de Triana.

P. C.XÍ4- "Px4ST0RCIT0, POR QUE LLORAS"

Por Agrupación Xey.

P. 0.X15- "ívIAlTE" de Romero y Sorozábal.
Por Banda Khinicipal de Valencia.

G. L. Xió- "L*ENTRA IE LA MURTRA" de Giner.
Si g u e .



Por Real Geral Zamora.

12 Oast. G. R. Vl7- "AL PEPINILLO" de Haedo.

Á las 12'55 li-»

"LA DUQUESA DEL CANDIL"

NE 3""SELECCIONES

-ée- Guillermo y Rafael Pemández Sliaw
■ INTERPRETES: Cèlia Langa.

Ana María Iriarte,
Esteban Leoz
Ríanuel Ausensi.

Coro y Orquesta, ba¿o la dirección deVlítro^ Jesús If. Leóz.
CLu£^

Album) P. C. l8-M»pasodoble del !Viva!!Viva!
19->^'Bolero"
20~v"Romanza de la Duqeusita"
21eV'Serranilla.
22-^'Doble del 22 acto"23->C"Paloma de mis madriles.
24- v"Ballet de Diana y Aoteón del Acto l"(2c.)
25-^"Canción del bidn Amadoïï
26-i>^Pantomima del primer acto".

^ ',fo S ^ fjo ;fo

Sigue: a las 13 b-



PRO&Ri\I>lA DE PISCOS /"l^J '-y

Lunes, 18 de Julio de 1949.

A las I3I1.—

SIGUE: "LA DUQUESA PEL CAI'TOIL" de Leoz.

SELECCIONES

A las 13U.40

RECIENTES GRABACIONES PE SXEKSK

ANTONIO IvUiCHIN o

5116 P. 0. 1--KUN ANGEL EUE, Canoidn fox'de Kaps
^ 2—xTCORAL, Canción "bolero de Mario Ruiz Armengol

5398 P. 0. PLORES BLANCAS, Oanoidn fox de Sepúlveda
y Halpern.

4—>(C0N02C0 A LOS POS, Bolero de Váidas Hex'nández

A las 1311.50

ELVIRA RIOS

5407 P. P. 5—B"UENAS NOCHES, Cancidn de Ga"briel Ruiz
6—'X DESESPERADAlvIENTE, Canción "bolero de Gabriel Ruiz.

4819 P. P. 7—y ORGANILLERO, Canción de Agustin Lara8—Ajamas, canción bolero de Ruig y Zorrilla

4905 P. P. 9— PVUELVE, Canción bolero de Morales y Goicochea
10—'^^VoRACION caribe, Canción bolero de Agustín Lara



PHO&RAMA LE DISCOS

Aunes, 18 de Julio de 1949.

A las 14l·i,03

ÜLTIMOS ISXITOS DE OONOKIl'Á PIGUBR

5362 P. L. 1-A ROIvIAlíCE DE LA REINA MERCEDES, Cancidn marcha de Quin
tèro, Ledn y Quiroga.

2— YO QUIERO VENDER MIS OJOS, Cancidn aambra de Quinte¬
ro, Ie6n y Quiroga.

5361 P. I. 3— LOLA PUNÁJjES, Cano i (5n marcha de Quintero, Ledn y Qu^
roga.

4— OJITOS DE SOL Y SOMBRA, Bulerías de Quinteroj^: Ledn y
Quiroga.

2 Nva. P. 0.

A las 14h.l2

ESIAICPAS NAVARRAS

Por Raimundo Lanas y .Miguel Genoz

K5—O JOTAS NAVARRAS, de Lanas
6—Ajotas navarras a duo, de Lanas

Por Los Bocharos

6 Nva. P. C. 7__0 BST.UCPAS NAVARRAS, de Ormaechea (2c.)

4781 P. O,

Por Elizaga Hermanos

8—6 LA ADEGRIA EN SAN FERMIN,, de Astrain
9—í- esIRAIvíPAS navarras, de Ormaechea

A Las 14h.45

SIGUE; ESTAJCPAS NAVARRAS

A las 14h,55

BOLEROS Y SAMBAS

5258

Por Lolita Garrido

P. C. 10—OsmTA cruz. Bolero folia de Martinez Pinto y Morci¬
llo.

11—O A MI PLIN, Samba de Sánchez

5044

Por Percy Faith y su Orquesta

P. D. 12—^ AIvíOR, AiáOR, Bolero de Ruiz, Mández y Skylar
13—0 BEIil TE VI ATREVIDO, Samba de Pesce

f! — — !1— II f(_ If _tf-. ti —
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programa de discos

Lunes, 18 dé Julio de 1949»

Á las 15l·i^30

PxHOGRáI'vIA especial dedicado a las

ultimas novedades ee discos
.

'

Por- Mario Gil

5413 P. C. l~^ DEJAME .EN PAZ,, Bolero de Luciano Miral.
2—^VERDAD AMARGA, Bolero de Consuelo Velázque^

Por Tejada y su Gran Orquesta de Conciertos

5406 P, C. 3—^ NOCHE Y DIA, Poxtrot de Porter

4~y^BEGIN'THE BEGÜINE, de Porter

Por Carmen Castillo con Raimundo. Gonzalez ysu Orquesta.

5387 P. D. 5— LAS .íáAIANITAS, de "PIESTA BRAVA", de Campo y MarEs
6—^LAS ALTENITAS, de .Espinosa, Tiivim y Luban

•

Por Larry Adler y Orquesta

5396 . P. D. 7—^ CLARO DE LUNA, de Debussy
8—^^^ORA STACCATO, de Dinicu y Heifetz

Por Ella Eitzgerald con Bob Haggart y su
Orquesta. . '

5415 ■ P. D. • 9--^- SEA USTED BUENA, de Gerlahwin.
10—VOLANDO A CASA, de Goodman, Hampton y Rcío in

Por Edmundo Ros y su Orquesta Cubana

5311 - P. D. 11—"XMAJAGUA NICARAGUA-, Son de Fields y Gamse
12—^RUïkïBA BA, Son de Rome

Por Louis Jordan y sus Tjrmpany Five

5397 P. D. 13~X^I^ BOOGIE DEL PLATO AZUL, Foxtrot de Euslikin y Vries
14—^UAGK TU has muerto, Foxtrot de Miles y Bishop.

_ tl_ !l — II — tl — II — il — II — tl _ II _ 11 _ !l _ II-



PROGRiAlÁ DB PIüCOS
/ 'l'N / /

•,v ?;/■ ';/'
Lunes., 18 de Julio de 19491

A las 17h.—

I N T E. R m E D I O S

PEESÏADO P. P,

4895 P. D.

4734 p. M.G.M.

Por \'/oody Herman y su Orq^uesta

1—■■^lE QUIERO, de Mercer y Jenkins
2—/TmY pal GONZALEZ, de George Herman

Por Ink Spots .

3—v^IBMPRE, Foxtrot de Berlin
4— £)NÁVIDADES BLAlíCAS, de Berlin

■Por Art Lund

5_-X^H0Y MS QUE AYER, de PishfaiEiy y Ryan
— ^NOVIA para sonar, de Alden, Egan, Lorenzo y Uliiting

A las I7I1.4O

"CANTOS Y BAILÏSDE AÍTDALUOIA"

Album)

INTERPRETES: ELOISA jlLBENIZ
FUENSANTA LOREIWS
NINA BE LA PUEBLi".
LA- ANBALUGITA

,

NINO OLIVARES
GUERRITA

- .-i^-fA -NIÍíO BE CARAVACA
ninò rebarbo

P. C. 7—^/^ALMERIA-"Fandanguillo dé iULmeria"
8~VJAEN-"Minera"
9—s"

10— V;'farruca"
11—'S^ADIZ-" Guajiras"
12—/\)ORBOBA-"Soleares"
13—X^'R-^^ABA-"Media Granadina"
14— O MALAGA-"Malagueña"
15—Qiirpu LEY", de GuirogaS
16— Q "Farruca"



97 Srd, G, 0,

PREBT^VDO P, 0,

5082 P, -0,

5401 P, R,

5394 P, c.

4795 P, c.

6 51 P, c.

4815 P, c.

5184 P, 0,

PRESTALO P, L,

5361 P, c.

4001 P, 0,

5253 P. L,.

5114 P, 0,

4399 P , 0

5426 P , R

5406 P , C

5291 P c

4750 P . 0

4411 P , L

3218 P , L

mOGRMlk 13E IjISGOa

Lunes, 18 de Julio de 1949#
A las iSl·i.—

DIdÜO DEL RÁLI0YEN1E '
$

1— A "MarcelOKILA, sardana de Casas Augé por Cobla Barce-
'■ *lona. Sol. por Luria Comas,

2~^^CC5RL0BA l'ülG Ulí TORERO, Pasodoble de Alguerd por Lu
sita Calle, Sol, por Carlos Bard.

3__x/ro,,, lo mires par.a atras, Guaracha de Carlos de
Taima y Pierri "Ebano" Visconti y su Or^r
quest a, Sol. por m-, Rosa..-Eábré^as. compromiso.

4—,Xl0CHES le VERACRUZ, Bolero de Lai^. Por Issa Pereira
y su Orquesta, Sol, púr Luria Mayor Gomez,

5—-"^LO TE CREO, Tango de Quadri*^ por.'Pfáncisco Garden■^Sol. por Antonio Ros,''- •, ^

6—,.-<ASI ES LA VILA, Bolero de-^Myrta Silva por Lolita
' ^i^ido, Sol, por José Pomares,

7—/ÍES UL BARQÜICHUELO, de Oeppi, Parina y Morini por
Maria Jotini, Sol, por Carlos Baro.

8—,)\AGUA, AZUCARILLOS Y AGUARLIE. TE, Pasodoble de Chue¬
ca por Tejada y su Orquesta de Conciertos, Sol, por
Rosario,

9—^VEL,,, Bol„^o de Kaps y Pezzi por Maria Amenguad
Sol. por M®. Teresa Mayor Gomez.

10—^LO.CHE EL COIMERA, Marchina Estudiantil de Lito por'

Marida y su Orquesta, Sol, por Federico Moillo,

11—^aESPERA&IS_EL El cielo. Bolero de Luis Càceres por
'

Robe to Lj|ín(ía, Sol, j)or el suscri^tqr 17,284,
12—J^ms MELbLIAS ILfeviLALAS, de Algueré por La ür-

quest a de iirtur Kaps, Sol, por Arturo Aibds.

13—^ ERES ALTA Y LELGALITA, Cancidn popular mexicana porA.Montalbo y Berlanga, Sol, por Federico y Carlos,

14—^ORGULLO ESPAÍtOL, Pasodoble de Puche y Martin de la^^XRosa, SSX, por Orquesta ■'j'^artin de la Rosa, Sol, por
Antonio y Luis,

15—Vea LAvíA LEL elche, de Botella por Sanda Odeen, Sol.
xpor Ramona Gracia, COMPROMISO,

16—X'SERELAÏA BELTIMEKTAL, de Gasté, Marcy, Pizella. y
Lucchesi. Sol, por . Lolita Garrido,

17—VeSTRELLAS el tus ojos. Bolero de Ruiz y Mendez por
^ Percy Faith y su ^^questa, Sol, por Marina Sierm.

COMPROMISO,

18—X^OCHE Y LIA, Foxtrot de Porter por Ana Maria Gonza-
lez, Sol, por Pepita Garcia Ibañez, COICPROMISO,

19—^LA VILA ROSA, Cancidn fox de Louiguy y Kaps por LaA Orquesta de Artur Kaps, Sol, por Enrique Sebastian
y familia, COláPROMISO,

20—^RUMBA BUlfflERA, de Valdés por Xavier Cugat j su Or-^ questa Waldorf-Astoria, Sol, por Ricardo Ponsl

21—-^lALL LE RAMS, de Casas Auge por Orquesta Lemon, Soa
por Ramona Viñolas de Caiaet, COMPROMISO,

SIGUE;



4320 •O•
'

5360 P. L.

3774 P. L.

963 P. C.

2666 G. R.

2340 G. L.

2459 G. L.

2535

C .0 K ï I N. U

G. L.

A 0 I (3 K; ^

22—^ Eij SÁijTIfíO 3}E LA CAHLIKAj Sardana Bou por Cobla
XBarcelona. Sol. por Mercedes Bos. OOICPEOMISO.

23—^CIEIO/AZÜLES, de Berlin por Perry Gomo y Los Com-
' placientes. Sol-, por Josá Blancli.

24—-VaTAEDECER, de Eaurá por Mgggie Teyte. Sol. por An-
^tonio.

25—KkYB MARIA, de Schubert por Diana Durhin. Sol. por
'Carmen Oardiel y Camercita Morales. COMPROMISO^

26—^CUENTOS DE LOS BOSQUES DE VIERA, de Strauss por An^dre Kostelanetz y su Orq^uesta. Sol. por Aurora Gd-
mez. COMPROMISO.

27—^"Fantasia" de LOS PAYASOS, de Leoncavallo por Or-,
/Aquesta Marek Y/eher. Sol, por un suscrijiotr

28—^MIRUEPO, de Boherini por Orq.uesta Sinfdnica de Fi¬
ladèlfia. Sol, por Juanito garcía.

29- I^Poloa de LA EDAD DE ORO, de Shostakovitch por Or-^q.uesta Sinfdnica Haoional de America. Sol. por An¬
gel Ferez.

V



PSOG-RiU^Á. PISOOS

Limes, 18 de Julio de 1949.

À las 191i.—

SIGÜií: LlíáOO, DEL EADIOYEEÏE

... /
i- >

/í

¿'
A las 19Í1.45 .

"GIGAlfTES y CABEZUDOS" de CaUalle-ro

SELE00I0K3S

IEIERPRETES : MERCEDES lA^LG
MAlIlDB PIE
CONCHA ARDÜJÍ
TINO FOLGAR .

PEDRO VIDAL

Coros y Orquesta, bajo la dlrecoidn del Mtro,
Gelabert,

1— ^"Introduccidn y disputa"
2—Añida ve y dile al alcalde"
3—"Romanza de Pilar"
4—"Si las mujeres mandasen"
5—X "Coro de repatriados"
6—"Los de Calatorao"
7—~>f "Luchando tercos y rudos"
8—"Salve"

_ II _ tt _ II _ 11= tl=: 11 _ ti _ II _ ii _ ti 11 =

(Sigue a las 20h,)



PROSHAMA DE BISOOS

f

c

4317 r. D.

3777 P. H.

3783 P. E.

3311 P. C.

3117 P. 0.

Lunes, 18 de Julio de 1949.

A las 20h,—

SIGUE; "GIGMPES Y CABEZUDOS" de GaUallero

SELECCIONES

A las 20h,20

SIGUE; "GIGANTES Y CABEZUDOS" de Caballero

SELECCIONES

SUPLEMENTO

Por Manlovani y su Orquesta de Conciertos

1-.^
2--

3-X

LA PALOMA, de Yradier y Mantovani
BARCAROLA, de Offenbach^ Guiraud y Mantosfáni '

/•
Por Albert Sandler y su Or^iaAa^a^

SELECCION BE ARCHIBALB JOYCE,
SELECCION BE WALBTEUEEL,

S-rjf6^

I i

\ '•i' -

- t.;;
Por Andrá Kostelanetz y su OrquBsta^Yy ' •'

RITMO PASCINABOR, de Gershwin
ES iíARAVILLOSA, de Gershwin

Por Albert Sandler y su Orquesta

7--^
8->.->

CANCION BE XA MaNANÁ, de Blgar
CATCION BE LA NOCtlE, de Elgar

A las 20h.55

BENNY GOOHM Y SU ORQUESTA

9—
10-dj

EL CONBE, Foxtrot de Powell
CLAHINETE A LA KING^, de ; Sauter

.ll_li_li_tl_ll_ll_!l_tt_ff_tí_!f_fl—tu



 



PROGR^vlÁ DE DISCOS

Limes, 18 de JlxIío de'1949.

Á las 21h.l7

IlvIPRESIOlíES IIGERIS AL ORGAITO POR JUM URÏEAGA

^020 P. C. 1— ERAlíOISCO ilLEGRE, Pasodoble de Quintero, Ledn y Quiro-W ga.
?C.2— láARI& AílPARO, Pasodoble de Quiroga

5404 P. G. ^3— EL ¡víAR, Eox melodise Trenet
04— "Selección" de LAS MODELOS, de Kern

A las 21h,2:;

SIG'üE: n-IPRESIOl·IES LIGERAS AL ORGAInTO POR JtiSIfvMlEAGA
•V

i Lili

A las 2II1.45

S ÏÏ P L E M E M O

EL VIOLIN DE YEHÜDI MENUHIN

99 VI. P. L.

98 VI. P. L-

5-9 OMCIONBS QUE AP'RENDI DE MI MADRE, de DVorak y Persin¬
ger

6-^ LA NINA DE LOS CABELLOS DE LINO, de Deb^sy

7ÍÍ< hora STAOCAl'O, de Dinicu y Heifetz
(a) DANZA NEGRA, de Scott y Kramer (b) ANDALUZA, de

^ Nin.

125 VI. P. L. 9-9 LABERINTO, de Locatelli
10.^ DANZA HUNGARA N2 12 EN RE íáENOR, de Brahms y Joachin

115 VI. G. L. 11 CAIMANEELA, de Paganini
129 LA NOVIA DEL ZAR, de Ri.nky-Korsakow.

. II _ (I _ II _ II _ ti — II II = n _ II _ II — (I _



mOGBJMA DE PISOOS

Lunes, l8 de Julio de 1949

Á las 22h.05

GOBLÁ ALBERT làiiHlï

5037 P. G, l-X SBPIGS DE-JOLA, Sar-dana de Juncosa
2 SOMT, Sardana de Puigferrer

^ 72 Srd. P. G. 3)-fr ROGAGORBA, Sardana de Espelta
4-^ MARIA GARME, Sardana de Gohi Grau

54i2 P. G. 5-fH EL TOG D'ORAGlO, Sardana de Ventea
6-y PER TU PLORO, de Ventura

A las 22h.25 <^-a
//•'-■i

SIGUE: GOBLAB ALBERT FiARTl / J; / , J ■'

■ ,<A
# r S"

' ^i¡ EtU'·' \ f ■



PHOGRiUvIA DE PISOOS

Ijmes, 18 de Julio de 1949.

A las 23h.20

OREEdE DONOSTIARRA

5025 P. G. 1-^ EME EDER BAT, Cancidn popular vasca (le.)
118 Grls.G, 0. 2-7^ IvIADRID, Cancidn madrileña de Ldpez de Saa y Villa

3-^^ LA SARDANA DE LES MONGES, de Morera.
4630 B. 0. 4-0 "Jota" de LA DOLORES, de Bretdn (2c.)

A las 23ñ.40

"MSLODIAS VASCAS" ' . \

de Guridi

Por Orq.uesta Nacional de España,, bajo la di-
reccidn de Ataúlfo Argenta, i. ■'

"Narrativa" "Amorosa"
7^ "Religiosa" " Ep italárnica"8-V "Amorosa"
9H^ "De Ronda" "Danza"

\0X

3947 G. 0.

3948 G. C.
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18 Julio 1949 PAEA RADIAR A UvS 14,25

SERVICIO FI1\D\1'TGIER0 DE LiV BjUííCá SOLER Y TORRA HEHMOS
Eüilslón autoriaada por la DÍ3"eoción General de Banca y Bolsa.
ESTUDIO EINAECIERO. IBERDUERO. S. A. en 1948

Esta importante entidad celebró Junta general de
accionistas el día 22 de Abril último.

Cada ejercicio que transcurre desde que en 1944
cristalizó la creación de Iberduero S.A., como resultado de la
unión de Sociedad Hidroeléctrica Ibérica con Saltos del Duero,
se acredita con mayor diafanidad el acierto que supuso la conju¬
gación de los elementos generadores de las empresas fusionadas y
la explotación conjunta de sus mercados. 11 ejercicio que rese¬
ñamos no se aparta de esa brillante trayectoria que hace conce¬
bir fundadas esperanzas para el futuro de la Sociedad, no obstan¬
te la escasez de agua en los ríos que alimentan los aprovecha¬
mientos hidroeléctricos, que afectó de modo sensible a la produc¬
ción hidráulica de Iberduero.

Los bajos aforos y la falta de precipitaciones
otoñales, no permitieron enlazar, sin solución de continuidad, la
época de desembalse con el comienzo del nuevo año hidráulico e

imposibilitaron el pleno rendimiento de las instalaciones. Sin
embargo, se logró generar 8O9 millones de lordi de origen hidráuli¬
co, cifra que representa un pequeño incremento sobre la produc¬
ción del ejercicio económico anterior.

Deseando paliar en todo lo posible las desfavora¬
bles consecuencias del crudo estiaje sufrido, no se regatearon
esfuerzos para conseguir la máxima productividad de la Central
térmica de Burceña, donde fué posible alcanzar la cantidad de
73 millones de kvdi, gracias a la puesta en marcha del nuevo gru¬
po de 16.000 kv7s. y al suministro regular de carbón que propor¬
cionó la importación de combustible inglés.

Ahora bien, a pesar del estimable alimento que im¬
plica haber llegado, entre energía hidráulica y térmica, a una
producción total de 882 millones lavh cuando en"^ 1947 sólo se obtu¬
vieron 825, resultó inevitable la implantación de restricciones.
De todos modos, tales restricciones fueron siempre reguladas,
procurando causar los menores perjuicios posibles y continuando
el régimen de intercambio de energía que peimitió, mediante la
actuación combinada de las grandes empresas a través de ÜHESA,
verter otros 102 millones de KIVH de terceros, en las redes de

\Jberduero.

m
^ ° 31 Durante el último ejercicio se teiminaron lasf/e i ^ j -i-pbras del Salto de Cereceda, y continuaron con gran intensidad
^ úe Villalcampo y Castro y líneas de transporte. En el Salto

^^d.e Villalcampo se han terrainado las obras de hormigonado de la
presa y central, se han montado las compuertas de ambas instala¬
ciones y se concluyeron las cimentaciones de los tres grupos, en¬
contrándose ya terminado y en pruebas el primero de los grupos de



(Ill}Mu
32.000 Icvs, y comenzado el montaje del segundo que se espera quede
terminado en breve, así oomo posiblemente el tercero quedará con¬
cluido en Diciembre. Este aprovechamiento es capaz de producir
360 millones de kvrh al año.

Los productos de la explotación alcanzaron en 1948 la
importante cifra de 149 millones de peseteis, y el beneficio repar¬
tible, después de destinar doce millones a amortizaciones, se ele¬
va a 59 millones de pesetas. Se acordó distribuir a los accionis¬
tas un dividendo del siete por ciento libre de impuestos.

la Banca Soler y Torra Hermanos recuerda a sus clientes y al pú¬
blico en general que en esta época del año se ausenta de la
Ciudad, el servicio que^tiene establecido de ca^as de seguridad
para guaidar valores, pólizas, resguardos y demás documentos
u objetos de valor.

lA PRSCEDaiTE IHEORIJIIOIT NOS HA SIDO EACIIITADA

BAFCA SOIER Y TORRA HmiAHOS.

POR LA
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Dl SCO DE BANDA MILITAR

HOY 18 de JULIO

LOCUTOR = Tiene un doblé significado y una doble exaltación la festividad nacio¬
nal de hoy; en aquellos y en estas se funden las dos palabras ••patria"
y "Trabajo",y de tal fusion,exponente de los ideales en que debe asen¬
tarse la grandeza y el poderío de los pueblos,hemos hecho en España un
culto a venerar representativamente en 1^-18 "I® julio.
Conmemorase en ella la fecha gloriosa'tiel-"j[l^ami^to. vuelta la mirada
trece años atras,la ensombrece el recuerdo..del'"panqrama que se ofrecía
entonces a nuestros ojos.Una nación''efi ruinas, uíi;,po^er en derrota, una f¡f.
econom.ía en quiebra.Ni paz,ni sosie¡gb" ni tranquilidád.sobre el cráter
de tal volcan el humo de la.incomprensión,y en sus yertientes,la lava
de odios,envidias,recelos,crímenes impunes,agioq al aescubierto ¡todo
un caos! La justicia,parcial;el orden,subvertido;el gobierno en manos
de ineptos cuando no de verdaderos salteadores qúe lo detentaban impu¬
nemente poY una cobardía sin justificación y "unos absurdos temores de
debilidad lisica y moral.Una España,en fin,desangrándose,dispuesta a
ser pasto de la vorac3.dad oriental que en ella tenía puestos, en contuií^-
bejdio con los propios gobex-nantes, su codicia y sus afanes. '
Y s partir de ese dia,la conmemoración toma vuelos de gloriosa altura
apenas es lanzado el bando primero del Alzamiento, con significación to¬
talmente contraria a cuanto hasta entonces venía sucediendo.pue la re¬
belde y honrada repulsd a todo aquello;fue el anhelo de borrar,al pre¬
cio que fuera,la mancha que se extendía sobre la piel de España;fue el
grito libertador que desde las islas afortunadas iba a calar en el sen¬
timiento nacional uespertandole de su letargo,poniéndole alerta contra
el cataclismo que se avecinaba,levantando los corazones para que vibra¬
sen al unisono,que era,en aquellos instantes,lo único y lo mas a que se
podía aspirar.
¿Gomo respondió el pueblo al llamaraiento?¿Cofflo fue acogida la voz del
Ejs rcito -brazo fuerte de la nación- al lanzar la proclama que firmó
el que ya se constituía en caudillo devla' patria? Hablen las gestas glo¬
riosas que esmaltaron de heroísmos la campaña - Toledo,Simancas,Santa
Maria de la Cabeza -;hablen los miles y miles de raudos testimonios que
dan en la muerte fé perenne de vida por todos los campos españoles sem¬
brados de CBUces;hablen los que hoy gozan de paz y ventura en este oa¬
sis que en el mundo es nuestro pais.sin aquello ¿éería esto?|No! Era
preciso,era necesario ¡tenia que serl y..¡¡fue!!.
Y ese gesto y esas gestas son el primer significado de esta 18 de julio
exaltado y patriótico reflejo del mas noble y gallardo Movimiento,de la
mas valerosa y honrosa Cruzada.
¿cual es el segundo? La fiesta del Trabajo que igualmente se celebra
en este dia.
Base y fundamento de la grandeza de los pueblos es el laborar de sus
hombres con afanes'de elevación de su nivel productor.Nada tan santo
y tan ennoblecedor como el trabajo.por Ó1 se llega a todas las conquis¬
tas y se alcanzan todas las metas.Y por eso mismo,en la Carta pundaraen-
tal del nuevo Estado figura en primer termino el Trabajo.
¿Recordáis como^antaño se celebraba la fiesta? Ruido,alharacas,manifes¬
taciones de hostilidad y subversion,recuento de odios e intentos de re-

•belion contra todo lo instatuido si elld no se avenía con los fines de
sus ptopulsores.se holgaba para encender las pasiones -cuanto mas bajas
mas ensalzadas — y para atizar la llama con la que se intentaba prender
el incendio devastador de entre cuyos rescoldos habria de surgir la tan
ansiada y cacareada revolución social.
comparad aquello con esto.El dia de hoy es un alto en la diaria tarea,
pero con el pensamiento puesto en reanudarla mañana con mas brio si
cabe,con mas empuje,con mas decision.s© sabe que en el trabajo está
el engrandecimientode España y que con una España grande se puede hacer



frente a todas las adversidades.Y el español de hoy no piensa en
otra revolución que la de los ejes en las maquinas de la fabrica o del ta¬
ller,porque cuanto mas rápidas sean estas,mas y mas se acrecienta-el pode¬
río de su nación,que es el de ellos mismos.
Hombre fuerte,hombre temido;pueblo poderoso,pueblo respetado.Y la fuerza y
el poder solo se logran asi; por los cauces del trabajo.

¡Bendita,pues,esta focha de la doble conmemoración en la que se unen to¬
das las voluntades y en las que se cifran todos los anhelos! En ella,como
primera oración del dia,la aedicada a los que cayeron en holocausto a sus
nobles ideales,y para cerrar la jornada,un recuerdo,que sea a la vez devo¬
ción, admiración y respeto,alforjaclor Oe esta nueva y gloriosa España,una,gxai
grande y libre;Francisco Franco.

¡por España y por Franco, en este 18 de julio ¡Arriba España!
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Tuji -CAmiOii i.n mmo cum.

C0i¿PA3SS.

I.ocutor,

itedio Olub preçentrj hoy »ate sue microi"onos a una de laa
Xiguras Mas poptilaroa de la eaoena en la caacionjAntonio
Kachln,

Looutoxe,

nntonio ¿¿aohin qua,después de una serie lalnteriTaoiplda
do triunfos Tu«lye a flare»lona en donde se iia presentado
o on \xa éxito de ciauior.

Locutor,

Radio Club al hacerse écó dé este aoontociíalsnto saluda
al gran cantante de, la «oderna laeiodia,

CAüicieïï,

a



3IOT0NIA

SMüIÍIA.

SlNTOfllA,

OC.u tora.

re taarina.

AÍUI JiSSShtA m LOS TOKOS ÜEL DOkI,ííGO

Locutora,
En la «raaa 4<p eo.r^iiji-a

.,,,,

Locator

Ta tañareis Hluraa

^ C tl tJ l?5i

uoi ..iun-lago el liayor, oatro:! tl® tan Jiscaña»,

Locutor.

M.iwaaa,se cuenta en firo© hasta
I«n Q."® ^'eaoíàreoe ante él oublioo catalan deapuas ae sua éxitos de La Linea y de F¡íaÍla?

Locutora,
Pu©6 ¿un oigan.

3IÍÍT0NIA.



Locutora. .

I ante nuestros j/dcrofonos Antonio Maohin.^iasauciKa

locutcr,

Kl triunfo alGan?>ààf) -a esta su recieute presentaoion
eú nuestra co'jltHl na sido iaenorraWo.

Locators,

Barcelona sctarl, desfilarà por el teatro en qua sctua
para testliaoaiarle su

. admiracion y sü entusiasmo.

Locutor,

lacucben a Antonio Macnin,

o
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(üuion original de Ma. Rosa Ubeda)

PBRSOMJBS
Jeremías
■^ara
Pablo
Isaac
Ismael
Zacarías
Tomas
Cam el leproso
Voz
y varios hombres y naioeres

f

i

TÁ^TIDO ALGO TRISTE BE UM CAMPAHA

VOZ.- Eatc es el tañido de la campana del teiaplo de Jerusalén que
con su melancólica voz llamaba a los fieles para la oración de
la mañana; y nos hallamos escuchándola tal como sonó en un
lejano día de los tiempos del reinado-^de Sedeólas; muchos años
antes de Jesucristo, tin día que amaneció triste, el cielo lleno
de nubarrones y presagios sobre una Jerusalen, que se" había en¬
tregado a la molicie al vicio y a la idolatria.

Iban los fieles camino del teBÇ)lo, llamados por la campana,
y ante su puerta les detuvo iin hombre que lloraba y se lamenta¬
ba con desesperación esiplicando al mismo tiempo una visión pro-
fótica que había tenido; este hombre era Jeremías.

ELARTO DESESPEEABO DE UN HOMBRB(SIGUE OYENDOSE LA CAMIPNA)
MIENTRAS HABLA/

JEREMIAS.- (EMTRE SOLLOZOS SE LAfüENTA) IJerusalón! !Áy de ti Jerusalón!
En sueños he visto tu ruina y me estremezco de los horrores
vistos, horrores que tu vas a vivir. (LLORA) Nhbucoáonosor el
Emperador de Babilonia te convertirá en su esclava a ti que
eres la soberana de las provincias; !No puede ser! Tu eres la
ciudad del Señor y yo estoy viendo arder tu templo

f 3E PIERDE EL SONIDO DE LA CAMPANA Y VA OYENDOSE COMO RUIDO
DE PONDO LOS RUIDOS PROPIOS DE LA DESTRUCCION ^UE DESCRIBE,
PERO DEBEN OIRSE POCO COM) COSA LEJANA PARA ESTABLECER UNA
DIPERSNCm CON EL PIÑAL DEL GUION DONDE SE DEBERAN OIR CLA-
RAMETTE.
el templo del Dios de Israil, y llegan law llamas hasta el cielo
y el fuego se corre y arden los palacios y las casas todas de
Jerusalón y corren por las calles las gentes ardieiBio, y
los soldadoá de Nabucodonq^or , ríen mientras sus vícti-

msd áe retuercen como antorchas consumidas. Oigo el crujir del
fuego y los gritos de angustia y de dolor ensordecen mis oidos.
EL aire se hace irrespirable por el htuao del fuego y huele a
sangre.

Los invasores pasan al ppeblo a cuchillo, los niños son arran¬
cados del regazo de sus madres y de un mandoble lex separa la
cabeza del tronco. Los viejos se caen per las calles y son a-



plastados por los caballos de las gentes de Nabucodonosor»...
!Que visión tan espantosa, Jerusalen convertida en infier¬

no !
Los cadáveres a montones llenan las calles, que son ya torren¬
tes de sangre, y siguen riendo los asesinos y tu sigues lloran¬
do..,. Lloraras Jerusalen por la angustia de tus hijos y
?quien te podrá consolar si todo es desolación? Tus bellas
colinas son regadas por la espantosa lluvia del infierno y tus
valles son cementerios. Ya no tienes murallas, ya no tienes
templo, ya no tienes hijos sólo tienes muerte (LLDELi)

? Por que me habrá hecho el Señor predecir y ver cosas tan
feorribl es? Soy el más desgraciado de los hombres; me es da-
dp ver el horror antes deque este llegue y lo volveré a ver
en el día de la saña.

Los buitres y los perros devorarán a los hombres que están
muertos e insepultos, las grutas de los montes, las guaridas
de las fieras son el refugio de los hombres que huyen perse¬
guidos por la muerte.

Gritos, gritos sólo oigo gritos de angustia, de miedo, de
cólera, de muerte... Ho gritan sólo las mujeres, gritan los
niños y los hombres y ese es tu grito pobre Jerusalén perdi¬
da, hoy reina de las naciones y mañana víctima de Ifebucodono-
sor.

Yo quiero morir ! Señor yo prefiero morir anteg&e ver en ver¬
dad tales desastres! El llanto me ahoga y no puedo hacer más
que llorar, llorar y lamentarme. Fo te puedo salvar Jerusalén,
he rogado al Señor y el Señor no me ha escuchado. Es tu des¬
tino teina de Sien, tus pecados te conducirán a ese estado;
una gruesa cadena ceñirá a los hijos tuyos que queden vivos
y a rastras serán llevados como esclavos a Babilonia.

CESAN TODOS LOS RUIDOS OYENDOSE UNA ROJSA DE MUJER

Que cosas tan horribles está diciendo el pobre Jeremías,?habéis oido?

CORO DE RISAS

Tu no eres un profeta Jeremías, tjr estás loco. Jerusalen per¬
dida, el templo ardienib ?y a decir eso vienes precisamente
aqui a la puerta del templo?(NUEVAS RISAS) Esp-.no puede ser.

- ?Veis esas nube® de tormenta que se persiguen a punto de cho¬
car unas contra las otras y a la carrera van oscureciendo el
cielo? Son el símbolo de Jerusalen, la tormenta se avecina,
el rayo del furor se prepara y va a cae® sobre vosotros.

MURMULLOS DE DESAPROBACION

Eso es lluvia, loco Jeremías, lluvia que alimentará nuestros
campos.

- Viento, primer mensajero de la destrucción. Esas nubes son
hambre, os retorceréis abrasándose tfuestras entrañas, y ve¬
réis morir a los niño^éin tener nada con que matar a la muer¬
te, sin bocado que darles.



ARITOS DE IKDIGMCION

UNA MUJER.- Este hombre está loco.
UN HOMBRE.- Ihlso profeta, vamos a dar cuanta al rey de lo que has dicho.

3OTRO HOtíBRE.- ¡Apedreadle!

VARIOS HOMBRES Y MUJERES.- ¡Apedreadle!

TRUENO FUERTISIMO SEGUIDO DE OTROS MAS DEBILES ¥ <VlENTO
QUE SOPLA. SE DESENCADENA UN HURACAN

GRITAN LAS MUJERES,CAEN ALGUNOS TEJADILLOS QUE CHOCAN CONTRA
ELSUELO.

SARA.- ¡Un huracán!

UN HOMBRE.jé ! Refugáarse todos en el templo!

RUIDO DE LA GENTE QUE EN TROPEL ENTRA EN EL TEMPLO,MEZCLANDOSE
CON EL RUIDO DEL VIM TO.

PABLO.-

SARA.B

PABLO.-

SÁEA.-

PABLO.-

SARA.-

ISAAC.-

PABLO.-

ISAAC.-

Sara, ven conmigo entraremos en casa de mi padre.

Si, Pablo, vayamos.

SIGUE EL HURACAN, DEBERA OIRSE ALGUN TRUENO DE VEZ EN CUANDO.

ENTRAN EN LA CASA Y CIERRAN LA PUERTA, PERCIBIENDOSE MÁS APA¬
GADO EL RUIDO DEL HURACAN. (RUIDO DE LA PUERTA AL CERRARSE)

!0h, Sara! ^ra que destrozo, el viento ha roto las vasijas q
que tenía puestas a secar, todas las que iba a ir a vender
en el mercado (T0M4 LOS PEDAZOS REWVÍENDOLOS) ! Que pérdida
tan grande!

Jeremías dijo '• viento mensajeronde la destrucción" y ya ha
destruido tus vasijas (PEQUEÍtA PAUSA Y AÑSEE TEMEROSA) Pablo
tengo miedo ?no será lo que dijo una verdadera profecía?

No, eso no puede ser, el Dios de nuestros abuelos salvará
siempre a Jerusalén, y si no la salvarán nuestros ídolos} no
pienses más en ello vida mia y no tengas miedo. Mira, ti¬
raremos

^ estas vasijas rotas (TIRA UNOS PEDAZOS) y enseguidaconstruiré más y ya verás que pronto consigo tener el dinero
que necesitamos para casarnos. No has dicho que quieres ser
mi esposa ?No es eso lo más importante'
Si, Pablo, (|®sero ser tu esposa, deseo que...

ISAAC LA INTERRUMPE (PASOS)

(BRUSCO) ?Qq.e hace esta mujer en mi casa?

Padre, es Sara, la mujer que será mi esposa.

?Sres la hija de Ismael?



SARA ..

ISAAC.

Si,

No vuelvas más a mi casa Sara; a tu padre lo maldije en mi
juventud y a ti te alcanza mi maldiciftn ... No me mires con
esos ojos de sorpresa; te voy a decir por qué lo maldije;Yo amaba ardientemente a Esther, hija de Gedeén, la amaba conlocura y ella me correspondía. Era muy hermosa, más que lo erestu, sus ojos negros y agudos eran de mirada dulce, suaves, nopenetrantes y osados como los tuyos, tenia áás cabello que tú,
negro como la noche y lleno de brillos de luna, tu eres alta,recia, corpulenta, pareces fuerte; ella era débil y delicada.Tu padre sabiendo que habla de ser mia quiso que fuera suya;le di5 a su padre laás dinero del que valia toda la hacienda
el mió y él se la diò. Euè su esposa durante varios años, yluego tu padre la repudió. Esther no buscé nuevo espodo nitenia deseo alguno de vivir, se fúé como una condenada camino
del monte Gélgota... Hacia un invierno muy frió, las fierasde los bosques bajaban por las moches hasta la ciudad y aquetlia noche encontrarona mi Esther...

SARA DA UN GRITO AHOGADO

ISAAC.- Vete, Sara,vete de mi casa eres la hija de Isma

SE ABEIE LA PUERTA,VOLVIENDO A O
FURIA.

EN TODA SU

, PABLO.

ISAAC.

!Padre! Ifezla volver, no debes dejairiia marchar con este viento

sálvala tu ?No dices que la quieres?
PABLO SALE Y EN imiO DEL HURACAN GRITA:

PABLO.- ¡Sara! ISara! ¡Ten cuidado Sara!

LA AIXJANZA, ELLA JADEA, SE APOYA IN EL Y DICE SEMI LLORANDO;

J, Pablo, es horrible!

!Cuidado con esas tejas!

RUIDO DE UN TEJADILLO BSTRSLLAl·IDOSE CONTRA EL SUELO.

Sara, volvamos, entraremos en casa de Tomás.

CORREN, JADEAN ALGO.

GOLPES REPETIDOS DADOS A LA PUERTA.

!Abre Tomás, abre!

MAS GOLPES.

SE ABRE LA PUERTA.

SARA._
PABLO.-

PABLO.-

PABLO.-

TOMAS.- Ah, sois vosotros. Entrar corriendo. ?Como se os ha ocurridoestar en la calle con este vendabnl?

SE CIERRA LA PUERTA



SIGUE OYENDOSE EL RUIDO DEL TIENTO POR UN CORTO ESPACIO,
Y DESAPARECE CAÜffilANDOSE POR MSICA DE TRANSICION.

GOLPES NERVIOSOS Y REPETIDOS DADOS A UM PUERTA.

SE ABRE LA PUERTA DE CASA DE PABLO.

ISMAEL(CON VOZ DESCOMPUESTA) ?Donde está mi hija?

ISAAC.- !Ismael! Creí que nunca te atreverías a venir a mi casa.

ISMAEL.- No se donde está mi hija. Salió de casa ayer antes de hura_
cán y no ha vuelto.

ISAAC.- ?Y gor qué te figuras que yo se donde está?
ISMAEL.- Se que tu hijo la quiere; dime donde está o...

ISAAC.- No me amenaces Ismael, no me amenaces (RIE NSRVIOSAMBNTB)
Tu hija, el báculo de tu vejen enamorada de mi hijo (RIE DE
NUEVO). 5ie Ismael, rie,?no te hace gracia?!La hija tuya y
de Esther enamorada de uno de mis hijosl

ISMAEL.___ No he venido a reir contigo, he venido a buscar a mi hiQa.
ISxAAC.- Si, ya lo has dicho antes.?Pero que te orees, que está aquí,

en mi casa?

ISlíAEL.- Si.

ISAAC.- (VUELVE A REIR) De joven al meaos eras más listo. No hay
ninguna razón para que esté en mi casa y no está.

ISMAEL.- Déjame entrar, déjame comprobarlo por mi mismo.

(PASOS DE ISMAEL)

No tengo ninguna razón para fierme de ti.

ISAAC.- !Quieto! Ya estás dentro de mi casa pero de aquí no te de¬
jaré pasar. ?Dices que no te fias de mi, eh? Haces bien por
que más de una vez he pensado en matarte como a un perro.

ISMAEL.- Isaac ?Por qué hemos de reñir ahora? Nada importa ya el pasado.

ISAAC.- No te importará è ti qur no tienes decencia, pero a mi siV

ISIMEL.- Al fin y al cabo ?Que vàle una mujer)

ISAAC.- Repite eso, repite eso y te ahogo ?Por qué me quitaste a
Esther si nada vale?

ISMAEL.- Vale lo que te cuesta, o mejor la dote que te trae y los
hijos que te da y si no te da ninguno varán* nada vale,
el contrario te hace ser maldito fielante de Dios.
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ISAAC.- Fo, tu eres maldito desde que te meldije yo.

ISÉÜABL.- No sigas Isaac, no es de Esther de quien quiero hablar, he
venido solo a preguntarte por Sara, dime donde está y me iré
en buena hora de tu casa.

ISAAC.- No lo se, ni tampoco se donde está mi Pablo,,pero escucbamé,
si no te vas ahora ictismo te echaré a patadas.

ISMAEIL.- Dime fLl menos si la has visto, no se donde buscarla Jr...

ISAAC.- !No me importal No áe donde está, enterate de una rez, no áe
donde está. , /

MUSICA DE TRANSICION POR MUY BREVE .ESPACIO ■

PABLO.-

SARA.-

PABLO.—

SARA.-

PABLO.-

PABLO.-

SAHA.-

RUIDOS PRÒPIES DE UN BOSQUE® PIAR DE PAJARILLOS, MURüíüLLOS DE
HOJAS, ETC.

M- r~(LLAMA) !Sara, Sarat

(RIENDO) Pablo, que tonto eres, estoy aquí.
(PASOS DE PABLO SOBRE LAS HOJAS)

?Donde?

Detras de este árbol... No, de ese no (RIE), a la derecha.

RISA BE SARA QUE SE MEZCLA CON LA DE PABLO AL DECIR ESTBj

!Por fin!

BESO

Sara ?Por qué te escondes?

(RIENDO) ¡Pones una cara tan graciosa cuando no me ves a tu
lado!

PABLO.- Yo no creo que...

SARA ECHA A CORRER, RUIDO DE LAS MATAS Y HOJAS SECAS; (RIE)
PABLO.- (RIENDO) ¡Sara, por favor! Y,ahora te me escapas (BCEEB TRAS

ELLA) Ven aquí Sara.... Sara. Los diablillos deben ser jugue¬
tones como tu... Santo Dios como corres.

SARA.- ¡No me alcanzas, no me alcanzas!

PABLO.- ?Qué no?

SARA.- Corro más que tu.

PABLO.- Ahora vas a ver...

SARA.- ¡Ay, ay.!



LA PILL·l, BLLA SS RIE JADEAM)0 UN POCO

SARA,- !Oii! Me has cogido,

PAELO.- Ahora tendré que casti^rte por haberte escapado.

SARA.% ?Como me castigarás?

PABLO. - Déjame pensar. Te pegaré (AMDE RAPIDO ARREPENTIDO DE LO QUE
HA DICHO) No, no... no te pegaré, lo que haré será no llevarte
conmiggfe. Jericé.

SARA.- Me parece que si no me llevas tu tampoco irás.
PABLO.- Quizá tengas razón, pensándolo bien ?que iba a hacer yo sólo en

Jericó?

SARil.- Construir lozas y venderlas, levantar una casa, crear un hogar;
eso piensas hacer también yendo conmigo ?no?

PABLO,- Si, pero sin ti me quedo sin hogar. Voy a tener que perdonarte,
si, te perdonaré y te llevaré aunque sólo sea por no variar mis
planes sobre eso del hogar, y por otra razón,

SARA.- ?Cual?

PABLO,- :que un hombre sin una mujer es solo medio hombre. Eso dice mi
hermano icarias.

SARA.- y eso debe de ser |)or la misma razón d.e que una mujer sin esposo
es solo media mujer.

RIEN

SARA.- Pablo, tengo un poquito de miedo, ?Que hará mi padrè al echarme
de menos?

PABLO. - No importa lo que haga, Ip í>rincipal es que no vendrá a buscarnos
a las montañas. No te aflijas, ni él ni mi padre nos hubieran
dejado ser esposos y lo.lseremos de todos modos.

SARA.- Si, por eso tengo miedo ?No nos maldecirán por atrevernos a obrar
contra su voluntad?

PABLO, - La maldición de la sangre contra su propia sangre y de la carne
contra su carne no podrá ser úna maldición. En Jericó fundaremos
una nueva familia, ofreceremos sacrificios al Dios de nuestros
mayores y le pediremos su bendición,

o

(EMPIEZA A CANSAR UN RUISEÑOR) ^
SARA,- Si, se la pediremos. Es triste que tengamos qge abandonar Jeru-

salém, pero no lo pensemos más. Ven Pablo siéntate aqui junto ami... Escucha, un ruiseñor canta sus amores. Los hombres de-
beríanAñemestrar su amor cantando como los ruiseñores ? no te
parece?.

PABLO.- Y saben. El canto del ruiseñor es tan bonito porque él quiere ex -
presar cosas bellas. Si yo te digo Sara, te quiero, y en el fondo
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de tus ojos veo tu cariño y añado entoncás con entusiasmo:
! Que hermosa eres, que linda, que bonita.,,! I Cariño eres mi
ángel, mi áielo, mi felicidad, mi vida! Nunca habrá oscuridad
ni pena en mi estando contigo porque eres radiante, luminosa,
pura, angelical,,,. !Sara te qufero!,,. Si yo te digo todo esto
?no imito aléruiseñor ?

SARA.,- Dh Pablo, ni él mismo se hubiera expresado mejor que tu, Dímelo
otra vez.

EL RUISEÑOR SE CALLA, ERÍPIEZA A OIRSE ÜH MÜRIÍÜLLO DE GENTE AR¬
MADA EL CUAL VA CBECIENDO PAULATINAMENTE MIENTRAS ELLOS HABLAN

,,/^-(Son las huestes de Nabucodonosor «¡tte se acercan)
PABLO, - Eso no es justo, ahora debes decirme tu (patine quieres,
SARA,- Te quiero, te quiero muchísimo, pero anda» cariño sigue imitando

al ruiseñor,

PABLO, - No se que te voy a decir, como no te coleare con la luz del día
para hacerte saber otra vez que eres radiante o con la de la lu-

nq na para llamarte reina 4ue vence a la nocheide mi alma, no se
me ocurre ippts que pueda decirte.

RUIDO DE PISADAS SOBRE LAS HOJAS (un hombre se acerca)
SARA,- ?Oyes?,.. ?Quien vendrá hacia aquí?

PABLO,- Debe ser Tomás que nos trae las cosas que le hemos pedido. Si
es él disponte a emprender el camino hacia Jericé,

SARA GRITA

SARA,- !No te acerques, no te acerques! Pablo mira es Cam el leproso,
CAM,- Poe Dios os lo pido, no me acercaré más, pero dejarme hablar con

vosotros. Nadie me escucha nunca, todos tenéis el corazén más
endurecido 3¡sfeeco que mi pobre carne, lijaros en mis llagas,
peores que ellas sois los habitantes de Jerusalén la ciudad de 1
los vicios unos vicios que vais a ahogar en sangre.
He visto a Jeremias el profeta y me ha hablado de lo que va a pa¬sar,

SARA,- No hay nadie en Jerusalen que crea a Jeremias,

CAM,- Ni siquiera tu le crees ?verdad?

SARA,- Ni siquiera yo,

CAM,- Aparta por un momento tu mirada de mis llagas y dirígela st iacii ÍAllanura ,

SARA,- ?Qpe es eso? ?auienes son esa tropa? Pablo, es todo un ejercito
que se acerca a Jerusalén,

PABLO,- No te asuates, averiguaremos quienes son,

CAM,- BS Nabucodonosor rey de Babilonia que llega ^



' 9al frente de su ejercito.

YA SB OYE MAS CMRARffilíTB BL RUIDO DE LA RIULTITUD. SILBAN AL-
GURAS ILECHAS

SARA/- !Ro, noJ

CAM.- Yo he venido a,preveniros, hace ya rato que hubierais pòdèdooirlos de no haber estadá escuchaddo vuestrps propios cora¬
zones. cam el leprosos se ha atrevido a acercarse a vosotros
para deciros que corráis a Jeiusalén, que voléis y...

SILBA UNA FLECHA QUB ALCANZA A CAM

CAM.- !Ay...ay! (JADEA)

RUIDO DEL CUBRPD DE CAM AL CAERSE

PABLO,- !Una flecha!

CAM.- (COR VOZ DESFALLECIDA PERO ENERGICA) !No te acerques, no te
acerques a mi ! Mi sangre, mi sangres te infectará de lepra.Correr, correr, yo me estoy muriendo.

SILBA OTRA FLECHA CERCANA

SARA.-^ Vamos Pablo volvamos. Ya no podemos ayudarle, corre volvamosa Jerusalén.

MUSICA DE TRANSICION DEBE SER VIOLENTA APROPIADA A LA ESCENA
SIGUE

(Estamos en Jerusalén)

CONFUSION. miTAN LAS GENTES POR LAS CALLES,

DE^OT HOMBRE ^ÜE DESTACA SOBRE LA CONFUSION^! Los caldeoslos caldeos atacan Jerusalén.

OTRA VOZ.- !Nabucodonosor!

EL RUIDCDE LOS CASCOS DE UN CABALLO DESTACA SOBRE BL AMBIENTELo monta un soldado que va diciendo.

SOLDADO. — ! A las armas! J_A las armas! ! Todos a las armas!

PASA BL CABALLO ALEJANDOSE LA VOZ DEL SOLDADO

SARa.- Pablo ?donde iremos ahora? yo no me atrevo a ir a casa de mipadre.

PABLO.- Será mejor que vayamos a la del mío.

VARIOS CABALLOS SE ACERCAN AL TROTE

SARA,- Pero tu padre me echará otra vez.



PABIíO.- En estas circunstancias tal vez no»

UN SOIDADO.- !E1 rey llama a sus soldádos!

OTRO»- ¡Todos a las armas!

OTRO.- !A las armas!

PASAN n)S CABALLOS Y SE PIERDE SF RUIDO Y LAS 70CES DE LOSSOLDADOS QUE VAN REPITI ENDOSffSGRITOS

PABLOÁ (LLAMA) ¡Sara! ¡Sara!

SAR-i,- Pablo!

PABIO.- Ten izás cuidado Sara, casi te hace caer uno de esos caballos.
Ven, no te separes de mi»

SARA.- Pablo, ?y si fuera cierto lo que dijo Jeremías?

PABLO.- (ENERGICO) Ya te he dicho otras veces que no pjenses en eso»Será muy difícil hacer rendirse a Jerusalén; nuestro ejércitola defenderá contra quien sea,

SARA»- Si pero,,..

PABLO»- (LA INTERRUMPE) Mira, la puerta de la casa de mi padre está a-bierta. Me sorprende que con esta confusién no la haya cerradocomo todos los que no son gente de guerra»

SARA, - Si, ci ertp»

PABLO»- Entremos (EMPUJA LA PUERTA, RUIDO DB LOS GOZNES)
SRITO miSARA

PABLO»- (descompuesto) !No entres, tu quéáate aquí!
SARA,- Sangre! !He visto sangre!

SALEN DE LA CASA TOMAS Y ZACARIAS (PASOS)
TOMAS»- Sara, no entre ahí. Ven te llevaré a mi casa.

SARA»- ?Que ha ocurrido? Dímelo Tomas, o tu Zacarías. Quiero saberlo»
MSARIAS»- Tomás, llévate a Sara a tu casa, y tu Pablo ven, entremos»¡Maldito sea este día!

PASOS

PABLO»-[PADRE!... ¡Señor, lo han apuñalado!

ISAAC»- (CON VOZ MORTECINA) Hijo mió, te estoy esperando.
2ÍACARIAS.- Pablo, ven aqu:i^ levanta este paño»
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PABLO.- ¡Ismael el padre de Sara!.,.?Padre que has hecho? lo has mata¬

do tu fverdadí lo has matado j él te ha herido a ti para de¬
fenderse.

ZACARIAS.- irro sabes lo que dices Pablo!

ISAAC.- Hijo ven, acércate a mi.

PABLO.- Padre, ?que ha ocurrido aquí?
MUSICA DE EOHDO, PIANO.

ISAAC.- Esta ciudad está maldita, sus habitantes están locos. Yo no he
ma+ado a Ismael, a pesar de todo lo que me hizo yo ja no lo
hubiera» matado, yo estaba hablando con él, por las calles
las gentes chillaba porque ?sabes? van a atacar a la,ciudad,
y entraron unos ladrones ; yo tenía la puerta abierta, cre¬
yeron que no había aaadie y entraron y nos atacaron a Ismael
ya mi, y no pudimos defendernos. Lo revolvieron todo y sellevaron las joyas, las joyas antiguas que trajo de su casa
tu madre y las que yo tenia, y el dinero de la dote de tu her¬
mana. La gente está loca, aprovechàn cualquier ocasién qime seles presenta para pecar contra todos los mandamientos; esta¬
mos malditos de Dios.

ZACARIAS.- Padre, no hablesmás^ déjame curarte.
ISSAC.- No, Zacarías, es inútil. Escúchame Zacarías, tu que eres mi

primogénito le darás de mi hacienda umdote a tu hermana y da¬
le mi prado de la arcilla a tu hermano Pablo.

ZACARIAS.- Si padre, se lo daré .

ISSAC.- Pablo, ya sabes que es grande, cultiva la parte que es de buenatierra y ha^ también vasijas. Puedes tomaar por esposa a la
hija de Ismael, Sara, ya se que la quieres, no la» abandones
a^ora, cuídala, ella será buena como era su madre y puede ha¬
certe feliz. Yo te bendigo Pablo, y a ella, y a ti Zacarías
y a la que sea tu esposa, debe» tomar esposa enseguida, la
hija de Pedro me parece bien; y bendigo a vuestro sihijos . A-
cordaros de los mandamientos y ser ... y ser justos (EXPIRA)
CESA LA MUSICA jJ-/o

ZACARIAS Y PABLO.- !PadreJ , ¡padre!

ZACARIAS.- Hemos de encontrar a tus asesinos padre, te vengaremos....

PASOS DE UN HOMBRE QUE CORRE GRITANDO POR LA CALLE,DICIENDO...
H0Í.5BRB QUE CORRE.- Los caldeos están sitiando la ciudad, están levantando

trincheras. Nuestro rey Sedecias ( SE PIERDE LA VOZ)
MUSICA DE TRANSICION ^GO TRISTE Y PROLONGADA



LL/IMDO DS UN NINO

SAfiA.- No llores hijo mío, no llores dnermete.

PABLO.- Déjale llorar cuando se cansé se dormiráf , el pobre tiene
hambre•

SARA LLORA

BABliCV— No llores tu al menos Sara, Yo ya no se que hacer#

S/iRA.- (LLORANDO ALGO) Dos años hará pronto que estamos sitiadosç
dos años pablo. Cfuando acabará esto, !Por que no podríamos
irnos entoncés a Jericó! Allí no nos moriríamos de haiabre como
en Jerusalén, nuestro hijo abría aprendido a reir y no se
psaría las horas llorando,

EL NIÑO DEJA DE LLOR/\R

PA.BLO.- (BAJO) Ya se ha dormido vamonos^.

PASOS

SíARA,- Se ha dormido como un ángel, al menos el puede dormir,

PABLO.- Yo también he podido dormir esta noche y heè inielto a soñar,,,

SARA,— ?Otra vez aquellas cosas?

MUSICA DE FONDO DE CARACTER ffiSTERIOSO/

PABLO,- Si Sara, Cada vez peor. De pronto vi a un hombre junto a la
cama mirándome fijamente, los ojos le brillaban^tanto quB«
despedían resplandor; yo quisp huir y no pude, él entoncés
se arrancó una flecha del pechO; era Cam el leproso; los
ojos le brillaban cada vez más ya despedían fuego. De la
herida de su pecho saltó un chorro de sangre, el mojó los
dedos en aquella sangre y acercó la mano a mi cara, yo moví
esta hacia los lados huyéndole y el puso violentamente la#
mano sobre mis ojos, entoncés ya no pude ver más que sangre.
De pronto oí risas , risas alegres y locas, luego risas ahogadas
mezcladas con gritos, y solo puáé ver a Cam que reía locamentç;
ya no estaba junto amí estaba lejos, era como otras veces el
fantásma de siempre. De pronto se volvió, me miró y como si me
descubriera de nuevo lanzó un grito y corrió hacia mi. Yo esta¬
ba en un sitio desierto, corrí para librarme de él y no pude
movdrme del sitio, él dando largas zancadas se acercaba más y
más;algo, no se qué se interpuso en su camino y él cayÓj el sue¬
lo era J:lano pero él fué rodando como si estuviera en una pendie
te y se me acercaba rodando y agrandándose enormemente, al lle¬
gar a mí la mole de su cuerpo me derribó y empecé a rodar con
él. El suelo dásapareció y los dos caímos en el espacio,,. La
angustia del vacio me hizo despertar.

SáRA,- Ss horrible que siempre sueñes cosas así, Zacarías dice que
ás por debilidad, que si no tuvieras hambre no verías esas
cosas?tu lo crees? Los sueños más bien suelen ser avisos.
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los profetas ven el futuro soñando,

PABLO.-Yo si lo creo, es de hambre. Ayer vi a tin hombre en la calle,
no se quien era, no lo pude conocer parecía un esqueleto con
piel; empezó a dar grandes voces y ai decir señalando al aire
"Miradle, miradle, no le dejéis acercar a mi" y retrocedía
horrorizado"ITo le dejéis, me quiere devorar las entrañas"
gritaba y se llevaba laá manos al vientre. Entonces empezó
una lucha terrible entre él y un espectro invisible para los
demás , que duró un buen rato, y cuando el hombre se calmó y
pudimos acercarnos a él estaba muerto.

SARA.- Otros mueren sin decir palabra. !0H Pablo! ?Que será de noso¬
tros? ?Como salvaremos a nuestro hijo?

CES41 LA MUSICA

GOLPES VIOLEM'OS DADOS A LA PUERTA

SARA.- ? Quien golpeará de este modo?

ABREN LA PUERTA

ZACARIAS.- (FATIGADO Y DESCOMPUESTO) Esta noche, esta noche,Sedeeias
el rey se ha ido a Jerusalen, nos ha abandonado; todos los
soldados se han ido con el rey, nadie nos defiecde, los cal®,
deoghan abierto una brecha y están entrando en la ciudad.

SARA..- (YENDOSE) !Mi hijo!

PABLO.-?Que dices q^e ha hecho el rey?

ZACARIAS.-(YA JADEA MENOS) Un soldado ha vuelto, lo está contando a
todos delante del templo. El rey y los soldados se iban hacia
el desiérto, los vieron los caldeos y Nabudodonosor los per¬siguió alcánzándolos en la llanura de Jericó. Los soldados
huyeron y Sedecias y sus hijos quedaron en poder de Nabucodo-
nosor que se los ha llevado presos a Babilonia. Los caldeosestán ya dentro de Jerusài.én; coje las armas que tengas y de-finde tu casa.

GOLPE DE GONG

SILENCIO QUE SE VA POBLANDO DE GRITOS DE GUERRA DE LOS SOLDA¬DOS QUE SALTAN LAS MURALLAS, RUIDOS DE ARMAS Y CONFUSION. LUE -GO RUIDO DE CABALLOS

CAPITAN CALDEO.- (GRITA) Sacar deltemplo los vasos de oro y todo lo«
que henga valor y prender fuego al templo. Vosotros hacer arderlas murallas y entrar en las casas a cuchillo. ! Venga a por elbotin! -

CARALLOS

ALGUNOS GRITOS DE BSUERTE

í4
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UM MUJSR.- !No, no! ïkyjjjjl

VA CRECIENDO XA CONFUSION,CREPIÜAH DE FUEGO.

UN NIÑO LLORA

UNA MUJER.-INo inates a mi hijo!

DEJA DE LLORAR EL NIÑO. GRITA LA MUJER Y RIE EL SOLDADO

UNA MUJER.- Padre! padre!

UN NIÑO LLORA Y SU LMNElO SE AHOGA DEMOSTRACION DE QUE LO
DEGÜELLAN.

RUIDOS A DISCRECION DEMOSTRANDO LA DESOLACION QUE AL PRINCI¬
PIO DESCRIBE JEREMIAS.

SE VAN PERDIENDO ALGO EN LA LEJANIA LOS RUIDOS. TAÑE LA CAM¬
PANA DEL PRINCIPIO DE MODO LUGUBRE, CON EL VIBRAR DEL SONIDO
DE LA CAÍIPANA CESAN POR COMPLETO LOS RUIDOS APRECIANDOSE UN
CORÍPLETO SILENCIO POR UN ESPACIO, UN SILENCIO QUE DEBE RESUL¬
TAR OPRESIVO.

EMPIEZA A OIRSE LEJANO EL LLANTO DE JEREMIAS Y SB VA ACERCAN¬
DO: ESTE LLANTO DEBE SER MAS DESESPERADO QUE EL DEL PRINCIPIO.
Y MIENTRAS HABLA LLORA.

JEREMEAS.-! Jerusalén! ?Donde está tu vj nde están tus hijos? Na -da bello queda vivo en ti, eres un cementerio....
Se están cegando mis ojos de tanto llorar. !Señor cuan más
felices que yo son aquellos que nacen muertos, o los que su¬fren ceguera desde que nacieron...,(LLORA)
SE VA ACERCANDO UN RUIDO DE PASOS QUE ARRASTRAN UNA CADENA.

JERERHAS. —(DEJA DE LLORAR) ?Quienes son eqos que parecen cadáveres
atados a una cadena?

DE VEZ EN CUANDO DEBE OIRHB UNA LAflSAZG

SOLDADO CALDEO.— !Más deprisa! Teñáis que llegar pronto a Babilonia.

JEREMIAS.- Hijos de Jerusalén que váis al destierro ?por que no lloráis?
SARA.- (CON VOZ APAGADA) Ya no nos queda llanto Jeremías,

JSREHIAS.- !Sara!... ?Que ha sido de tu esposo?

SARA.- No se... no lo se Mira mi hijo, está dormido y....

SOLDADO CALDEO.- Vamos, no te detengas.

JEREMIAS.- Es posible que ^ Babilonia encuentres a tu dsposo.
SE ALEJA EL RUIDO DE PASOS Y DE LA CADENA HASTA PERDERSE MIEN¬
TRAS HABLl JEREMIAS.
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JEREMIAS.- ?Ssos son los qnejiian quedado vivos y Parecen nna legión de

espectros. !Señor, Señor, salvados y ñaz que sus hijos
vuelvan a Jerusalén! No los condenes eternamente, castiga
a Nabucodonosnr... Me arrodillo y te lo pido llorando
( VUELVE A LLORAR) J^ápiaáate-Sefipn____en tu infinita- Gccacia,apiádate de Jerusalen.!

SE OTE SU LLANTO POR UN CORTO ESPACIO. !
i

UN POCO DE MUSICA SENTIMENTAL y !

PIN
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G<3I?SA.~ Ss Ba@ilfi0e, ¿no? "■ ""T"
OáH2jÓS,« Mucho. M# ïaahíj^ hahlaáo dol fiSEtóón da San Pablo, fundido por ol

famoeo SMLmo mm&f poro wes^qb. lo había oontonplado.

nto

mzÁ,"

CAHIOS.-

aossA.-

eÁííi.Qs.o

omzA,-

¿Sa UBtod OBj^ol?

¿J uatod? , f
•Tacibien.

PerBïlta qu© m pi?o«pa^. au?lo# Mor®rÉ,V:i^oaloro. ;■■

liQ llamo Gonzalo do 'laooada, Conde Pi©íï^uoi^a. ¿la gustan los
cañones?

' 1.

CATïlOS.- Sutíio. Me han atraído .el^pre.

GOHfvA.- ¿Kdlo los V8dl0»©s?

CAHIOS.- No. -Me gustan todas las ar^s.

GON^A.- ¿Por qué?

GARIX)S.-' No lo sé, ©xactaiïiente. Ni laa es&ylturas, ni las cerésiesis, ni
ninguno de los exponentes de laws cirllizacloneB apitiguas que
se encuentran en los museos me parecen tener vida, '¿n cambio,
contemplando un arma, siento que en ella vibra algo del afán
de progreso de aquellos que las utilizarcaa. Contemplando este
oafion, El© pregunto, ¿dénds estará el primero que hubo en el
mundo?

GSN3A.- Hn mi casa.
t

CARLOS.- ¿Céz olf ¿Qué dice?

G0N2A.- ííí, en mi casa. Allí tengo lo que queda del primor caHén que hu¬
bo en el mundo. Tengo «na eoleceién muy curiosa do ansas anti¬
guas y, de todas las piezas que la cotaponen, la más curiosa es,
sin duda alguna, el eañén de bambd.

CaRIOS.- ¿T)e baaibd? Ho ©atiendo.

GONfjA.- Si no txone usted inconveniente, señor Morera, oontintiareaos
uestra conversación en Kadrid. Si seguimos hablando nos perde¬

remos las ïÉmuravillas do este museo, y necesito reunir una se¬
rie d© datos para una conferencia que debo dar en el Museo de
Artilleria de Madrid, dentro de quince días, Tina voz ds^ esa
conferencia, estaté a su disposición. Si quiere usted ir a vor-
Bis le espero cualquier dia del mes de Octubre, pasado el siete,
que es cuando áoy la conferencia.

SCNIDO m ITN f}m KFI MARCNÀ Y .TOLN Ce'N AlLAtlSOS QTTE DTTRAN !MOS gggT1^1X)3.\Qm Y TO-Pl

iñu^ FTU
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CAKLOS.-" í>u conferencia, ha eido magnífica# [■ ^

GKBZA.- Minchas gracias aioigo Morera. ¿Puede acompafianae a casa? Hoy
me siento con ganas de hablar^ Hinéídn dia me^or 4|,ue hoy para
explicar la historia del primer ca &i. Teugo el coche f^aera#

wwm m PASOS QTTE SE AXEJAH DQ^ÍIOHÒPOHO Y FüfOTf COH AHMQtm BEI. uo-
fOR m HH A^nmoiii Qxm SE síAmni OCMC POHPO m BXAiogo#

GOITM.- 13n realidad es m cuento d© hadas# Un héinaoso cuento de hadas.

CARLOS*- Sntonees, ¿no es real la historia del eafïdn?
GOHSA,— ¿Tïónde, en esta vida, empieza la verdad y dónde ter¡sina. la fan¬

tasía? Si pdblico incrédulo diría, tal vez» JMentiral Ileyenda!
Yo sae lijaito a decir qu© hay en este muBdc muchas cosas que ca¬
lifioanios d© leyenda o d® fruto descabellado, y, sin embargo,
luego, con el curso de los siglos, la realidad resulta muy su¬
perior a la más desatada iiiaginación... .La mayoría de los in¬
ventos princ:pales s© nos demuestran como hijos del azar# Una
mezcla casual d© tales o cuales ingredientes o productos, y
tenemos la pólvora, el acero, ©lórietal, la goma vulcanizada,
etc. lero, ¿fué verdaderamente casual que se realizaran esos
descubrimientos? ¿Ho intervino en ellos ^piiia mano poderosa,
cuya acción nos pasa inadvertida a pesar de lo evidente que
resulta ¡m examen a ondo?

SOTTIPO DE PFOTAR El AHffMGVll, mRmWniA Qtfl m CIERRA Y PASOS OT SE
ACERCAIS Al MICHO.

GO 2A;=- Siéntese como si ©etuviem en bu casa, amigó Morera. Persíta-
me que le deje im momento. Quiero enseñarle algo verdaderamen¬
te sorprendente.

PASOS QHS SI AiaSJAH m MXCRC. BREVE PAÜSA Y fíOHIDO DS SlRVrdSE LICOR M
tJBA COPA# PASO" QUE m APROKBTAE AL MICHO.

GOHSA.-

CAILOS#-

G0H2À.-

.OARLOS.•

GOHÍÍA#*"

Es la joya de mi colección.
¿:)ué es eso?

Hl primer cañón que atronó el mundo,

íCaramba, el tabo de bembd no parece ser ímay antiguo!

Ho, esto no es tan antiguo. Desgraciadassent®, el bambii oiiginal,
debió desaparecer d® la capa de la tierra hace muchos cientos
de aíios. Pero on cmbio, las restantes piezas que lo formaban
y que fueron hechas de bronce, se han conservado hasta nuestros
Mas. Mire estos aros.

Estos aros de bronce con inscripciones chinas, ©s como si fuera
griego para mi.

í:

! Claro! Y' lo xaismo le ocurrirá con este manueorito, escrito en
papel do arroz. Para mi también es un geroglífico y su tradiuï-
cion literal ta© ha costado muchos miles de pesetas. Pero lá
tengo, y se la voy a leer, laro que no ee la traducción lite¬
ral que ïï» hicieron, pues aquella era tan poética, tan floiida,
que resultaba casi un verdadero galimatías. Yo mismo la he adap¬
tado a no»artro castella o mOdemo, y oreo haber logrado un re¬
sultado bastante bueno...fe trata de una obra famosa en la Chi¬
na aitigoa. Es original del historiador Ohu-Chl, y ftié escrita
en el año 1.190 de nt^stra «ra. O sea hace setecientos cincuen¬
ta y dos años* ímta principalmente, del invento del oahÓn por

CAHLOS.-

GOFÍÍA.-



10j3 cblaoB. cono usted sabe, loe cMuos conocían ya la pólvo¬
ra en el siglo nueve, y la utilizaban para oobetos y petardos.
Hasta el mumnto d© la iámslón tártara, loe chinos no se va¬
lieron d© la pólvora coiao slemento guerrero» En este manuscri¬
to se relata todo lo concerniente a la utUizaciÓn dé la pólvo¬
ra como elemento destructor de hombres. D© momento todo cuan¬
to hay escrito aquí se parecía un odïsulo de locuras, pero lue¬
go, y después de haber traducido la inserípcién de la faja d®
bronce, empecé a creer que algo de cierto había en ella. (lAlTSA
BHKTE)
Escuche» En realidad yo lo he ccnvertiáo en una novelita, a fin
de Pacerlo más interesante pero on todo momento sigue, punto
por punto, el relato chino# la historia es asís

MtrSIOAí BMRA Sí H JAHDII m Ï3F fIMPIO OHBïO QT/E DURA ÍMOE
SBGtMIX)S Y FJKPE COH.. *. ^
ACOIOHí SOHIIDO m FüBHfES MAHTI1XA30S SOME EAlfepà Y KIl?MíO §!S MEHTlSm
lUmO AJ/FCHBO POHAKfB IMOS MlHr^OS# •

V02 1^.- ¿Qué estás haciendo, Chan Huen?

CHAI.- Estoy liaciendo la dnioa arma capaz de detener el avance de loe
tártaros por nuestm China. Ya sé que el 'imperador no tiene fe
en mi arma. Mi tubo lanzador de la muerte no le Impresiono. Y
teniendo en sus manos la salvaeién de s Imperio, lo deja per¬
der# Yo soñaba con la gloria, pero mis recursos se agotaron,
lis mejores obreros m® han dejado, buscando otro trabajo más
remunerador.

VOS 1®.- 0han Xíuen, por frente de tu casa pasa el desfilad® o donde cru¬
za la principal carretera de China. ííd tu arsia es tan podero¬
sa, tu solo podrías detener el avaric© de nuestros enetalgos. Pe¬
ro, no, tu solo ©res un soñador Ohan-Hiíèn. Yo no esiero que
vengan los tártaros, me voy con mis fajsiiliares a sitio mas se¬
guro, .0/

AOCIOHi PASOS QPE SE AlEJAI mh lIOROFaXO Y mmm QOM SOIDOS»
ÍÜSIOA: lïïïHA MTJT SHAVMIM?! M SBHEIAm OAlMíd'HtAr-CHIHA BS SI133E QOE
fA PEEÁPAHECIl^BO MUf fMUmmfB,

ORI,- lEAmA. SIEMPRE C0" VQZ BfüY SHATl) ¿Qué te ocurre, Chan Hueñi'
CHAH.- ¿Quien ©res? Tu figura tiene la so bra graciosa de la golondri¬

na reflejada en la tierra# ¿Quien eres?

CHI.- Me llamo ihi-^uh# He perdido mi hogar y vago sin refugio por la
tierra#

CHAH.- ¿Y en que puedo servirte, lindo alrendro florido?
CHI.- ¿Quien eres? ¿Qué haces?

CHAH.- Soy Ohan Huen, el lierrero, el fabricante de cohetes# H más
desgraciado dé los hombrea#

CHI#- ¿Por qué eres desgraciado?

CliáH#- ï'orqu© me voy a ver reducido, muy en bieve a la esclavitud# He
contraído grajides deudas, no podre pagarlas, y la ley se cuia-
plirá contra mi# Se ha hundido mi negocio y se han alejado íNk-
ra siempre mis s ©ños.

OHI.- los sueños nunca se alejan# Como mi nombre te habrá indicado.
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soy tejedora de seda.< V© a visitar a tus acreedores y pregún¬
tales cuántas piezas áef seda exigen para librarte do tu deuda<
Daíoe un rincón en tu casa, promáteme casarte 'coniaigo cuando
hayas pagado tu deuda y, entretanto, tejerá c anta soda iiagaf^ta para que te veas libre do tus deudas.

ClIáH.- ¿Casarme yo contigo, diosa dol Cielo?

Ciri.- Ho soy una diosa, sino una simple mortal. Contesta á lo que te
he propuesto.

CRASf.- ¿Quó puedo contestar ante tal favor? Poro o puedo darte seda
psu?a tejerla....

CÍTI.- Bse os asunto mío. Corre a preguntar a tus acreedores.

AQGIOHt PASOS QÜB 315 iO^Al? COHRIEliroO REI f/!lCROPOïlO Y FtJITDIin!?.....

MUSICA: PRE^ÍRHAS BSIHIAS m "l'HOCISSION .. .MEZCLADO COR TIÏIÏTOS
DE i'àJAHOS. miM OHOS SBOlürpOS. ^ /
ACCIOlíí PASOS qUE SE ACEBOAf^ AL MlCHGgOhO CORRlSmx;.

CÍIAï?.- Flor de los almendros, mis acreedores me piden .sointa piezas
de seda para poder pagar mis deudas.

GHI.- Dentro de diez días tendrás las piezas de seda que te piden.
Ahora dame un sitio en tu casa.

'

USICAt "ER ETi JARDBÍ DE W flMPLO OHHO", DE KETEI;BEY, MEZCLADO COK
IPiINO DE PAJAROS, DURA tüíOS SEGADOS Y DESAP^^'ÍECE!; LOS TRINOS. SIGUE
LA M "SICA SOLO DHOS Í3EGÏÏND0S.

VOZ is.- ¿Quián te ha tejido esta seda?

CHAN#- CIii-Huh#

VOZ 1^.- ¿Sabes lo que dices? ¿Ignoras que Ohi-Nuh es el nombro de la
estrella más brillante del firmamento boreal?

CHAR.- Es una diosa que ha descendido a la tienna para ayudarme<

ACCIOH: PASOS QUE SE ALEJAR MICRO DUHAM tJROS SEGUNDOS Y SE Al^OXIM
AI. KIOROPCRO.

CHI,— Buenos días, Chan-Huen. Estás trabajando mucho# APor qué no me
enseñas tu obra? ¿ ,;uá cosa es esa en la que estas trabajando
con tanto afán?

OfIAN.- Bs mi sueño, mi invento. Lo destii aba a salvar de los tártaros
a nuestro país. Mas se burlaron de mi. El horizonte está enne¬
grecido por ©1 humo de los hogares destniídos por los invaso¬
res. Y, no o otante, con un millar de tubos lanzadores de la muer
t© colocados frente a la garganta esa, el ejárcito tártaro sería
destr\iido y derrotado. Pero nadie quiso escacharme. Y loo mis¬
mos que entonces se burlaron de mi yacen ahora 4^ertos en el
campo de batalla o huyen ante un enemigo al que no pueden ven-
oex". Pero con ellos se han perdido también rds sueños.

CHI.- Ho, Chan Huen, loo sueños nunca se pierden. Son lo único sóli¬
do de la vida. Háblame do tu invento. Ixplícarne tu sueño. Hay
sueños que no tienen ningí5n valor, |)ero existen otros q-e eon
como el jade. Y los mismos que antes te despreciaron pueden ad¬
mirarte luego cor; adirdración que no conocerá límites, llegando,
incluso, más allá de los de este mundo, hasta las islas de la
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yia lactea.
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CHAN»- Gracias "bella flor, por tus palabras. iQn te enseñará M obra..,
Mirà, ©8 im grueso bambú vaciado en ©1 centro, está cerrado bu
extremo posterior por una culata de metal. Setos aros de bronce
sirven para reforearlo. La idea d© construirlo me vino despajé©
de haber trabajado mucho en la fabricación de cohetes y haber
hecho infinidad de experimentos con ellos. la : álvoi^, hace que
el cohete suba al cielo. Mi invento s© basa, pues, en ©1 mismo
principio. 131 cohete asciende mientras se quema la pólvora. Si
la sepsiramoe del cohete, tendremos q e éste no puedo subir, por-
q'!© la pólvora so quema aparte. Pero, si metemos en un tubo
como este una cantidad de pólvora y encima colocamos ima piedra
redonda, sólo ^0nemos que prender fuego a la pólvora para que,
al crearse la fuerata que hace subir al cohete, dicha fuerza im¬
pulse la piedra y la lance contra loe guerreros, que morirán a
maqcM mucha mayor distancia de la q e ahora puf^de '■ alcanzar las
flechas.

CIII.- ¿Cómo puedes saberlo?

CTíAH.- I^ira. La carga de pólvora que hay, en este tubo ee m y reducida,
y, sin embso-go, fí;jat0. Primero prenderá fuego a la meclm.

àg0i01?» roido m -mmmn eslambido

CHI.- JYa entiendo! Con más pólvora y más piedras el efecto seria te¬
rrible en una masa de hombres que avabzaran al ataque.. .Tienes
razón* esta es el arma más terrible que se ha inventado.

CHAH.- Ho ©s esto solo. He descubierto algo mas. Mira. ¿Sabes lo que
ocurrirá si las niedras no pudiesen salir por la boca del arma?
Pues ésta reventarla. T entonces aún haría mas daño. Por lo
tanto, si llenamosXde pólvora 'na bola de bronce y la infla.'ar-
mos, la bola saltaí^ en mil pedazos, y todos cuantos se encuen¬
tren cerca morirán. Mira. Solo se tiene qi;© prender fuego a la
mecha que ya lleva y lanzarla contra los enemigos* Chi—Wuh,
ponte detrtó de esa pared.

ACCION: RÜHX'' m UNA KTBRTH 'HXPIX)SION

CHAN.'

CHI.'

CHAN.-

OHI.-

¿Lo ves? Tengo fabricadas más de im centenar de estas bolas.
bión tengo fabricados muchos de esos tubos de bambú. ¿Te inagi-

lo que ocurriría si los disparase contra es© desfiladero,
cuando esté lleno de invasores? (CON BHSESPEHACION)..«.Pero
todo es imitil. Cuando pasaron los ejércitos camino de la fron¬
tera hablé con los generales, les quise demostrar mi arraa y no
IR© Iiicieron caso. S© rieron de mi al oirme decir que con mil
hombres era capaz de vencer a todos los bárbaros. Y el resulta¬
do ha sido la saíigriénta derrota que están padeciendo los nues¬
tros. t e dijeron que era un. soñador, tm iluso.
Los sueños no se pierden querido Chai-^-Huen. No desesperes. SÓlo
tu puedes convertir tu sueño en rea3idad. Sólo tu puedes demos-
-tvair a los geneimleB y aan-darines cuán equivocados estuvieron
ai no hacerte caso. Elévate por encima de ellos. Demuestra tu
superioridad. Cuando llegue el momento cumple con tu deber.
l%e tienes miedo a la misarte?
>To sé. Nunca he pensado en ella.

No la temas. Imagínate que en este momento llegasen los teta¬
ros a este desfiladero, habría llegado la oportunidad de^^mos-
trar la realidad de lo que todos creyeron una fantasia. Tu ma—
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no podria mostrar el poder de tu invento. lodrías ver a^batido
ante tus anaas la impetuosa caballería. Podrías realizar :,odcs
tus sueños. Tiitonces podrá decirte dórde ha de celebrarse
nuestra boda.

d-'C-QNt S(:FIT>0 Ü^BIO D3 Ttr ÇQW QTPO.

n"-,"!.- ¿<í>ué haces ahora, Chl-Puh?

OíTI,-. te acerques. ïus ojos no podrán leer ahora lo que estoy es¬
cribiendo sobre ©1 metal de los aros de t ' tubo de la muerte.
No podrás comprenderlo, hero antes de que termine el dia sabrás
dónde se ha de celebrar nuestra boda. Y puedo decirte, adOBiás,
que la boda s© oelobrará esta misma noche. !Adiós Olian-Huen!

r^dsioAt m^Tm hjy "sn BI. JA-RÜIK DE W PÍO CRBTO" QITB DÜRA
THfOu oSGtm u-i Y KmuB OQÏÍ

AWinr-
ú/LkáuOd

/ooh-;'
^ OA3.':..iíOu

ns h/vhlIEHEH CCdO F0N3D0 ME2CI^SJ30I7 RJ-MOR DE
L-dAKÜS. ^\J í

vrp- Xfi,-. (;XrY ií:j'Cír''ÀDC) !;1 ¿iuo! IFl amo! !Los tártaros! ÍHuyamos!
ur i^iMO DBtO iviïÀlT'X) Oh Tli^ ñ'E O) 'oe hu narchado! !Se ha marchar-

do! CHEAd?iICKa:'DC) I'ronto, tráeiae los proyectiles!

AGOIOÏÏ- KÏC1Í3 "E ,

EXricCIOlT. 0-D ' AFOXmiíT! 1,05
i'iiomwm Y üc?T APAGAms POR m EHER^E

-O'Aíu- !Los sueños nunca se fderden! ílos sueños nunca se pierden! Trae
máa prt.v-ectiles. Car¿íaroffios tocios los tubos.

r,uOIOF: RP2P0
DE GÁE.llO'^ ¡i

íY FiECS'El-lTE I3B EXHOñIOpSK i ¡E CIADAS COR vOCBS CASOOS
TAr: PEORTO SE AFP UEAJ" COMO ME AlBJAE DEI. MICROFQHO.

CH .W.- Los sueños nunca se pierden. (SE Rlh COF iñJSRTTIS CARCAJADAS)
Li-Hu, tráesie las bolas de fuego. Ua, ja, ja! los sueños
nxmea se pierden. !Ja, ja, jal

ACCION í TODOñ LOS iWiúCTOS ANTERIORES SE MENTI BREE AHORA DORANTE UNOS SE¬
GUNDOS. Y Crh:-.. T.j^: FRORTO.

C?àiH.- Il-Hu. ya no me quedan proyectiles, voy a car^^r
este mtimo tubo, márchate y sálvate.

argar por completo

ádCIOH: VOCES LEJA; AS OUE A "Y)XBiATL^A?<t?IOROK'HO Y TIlfA FUERTE EJD'1.0-
SlOñ. OQflPLS^^O RII3HCI0 DUB DUHA ÍIHOS SEGÜTTDOo. l ASOM QUE SE APROXIMAN
g. MICROFCS^O.

V02 2^.- Este hombre em un valiente. ¿Bs posible que ál solo nos haya
causado tantn daño? 's una fortuna para nosotros que no haya¬
mos tenido enfre te mil hombres como ál. '4u© sea enterrado con
todoo low honores. Y que jimto a su cadáver se coloquen estos
pedazos de liierro. Y luego haced q e mis geneimles estudien
estos objetos, on un arrsa poderosa y podremoe utilizarla eu
nuestro benefioio.

_ ÇO^- ^
MUSICAJ tbtíílab OChSn^CuIENTAl, Q'K SE MJKNTIBNB CCMO
FONDO HE LO -mm.

V02 ï-.■

(LA vot 3^ b. ES LOSIÜLK COI? ^iCO)
asi fué. Los tár tainos aprovechar caí p:

no supimos comprender.
ellos lo que nosotrosara ,©iio£

-F^- 7



*'^ QOir WRA mor T DlSSAI'AnlÜCE
CAHIOS,-

G€TTSA« I

Gi\HÏ,üS.-

G0N5;A.~

GARIOS.

goi"::A.-

GARLOS^'

GOHSA.

CAHLOS.

G0Ií2A.~

¿Hada niás?

¿le parece poco?
ï'ie prometió usted la historia del primar cailón. Y no me ha ccaa-
tado más que la fantasia de algáo cMno fumadoi» de opio»

lo pa3:*ece. Sin embargo tenga en cuenta, que el, raanusorlto y los
broncee que le lie mostrado proceden de lugares mú/, distintos
Y olo^sdos entr© si. loe aros de bronce proceden de una .umta
que se encontró frente al dosflladero d© líien.

ílii-tonces*..¿pretende que estos bronces salieron de la tumba
do (;han--Huen?

lacla d© aso, pero se.olvida, amigó tóorsra de la inscripción,
íiqui tiene esta carta. !3s la contestación d© tmo de los mas cul¬
tos fiincionarios de la embajada del Machuliuo a la estrí a que
lo escribí hace algáii tiempo. Lea.

Bistl ido señor: En respuesta a la carta que me envió ©n 4
de Agosto último, debo, ante todo, solicitar su perdón por el
retraso en contestarla. Est© retraso ha sido involuntario y
debido principalmente a la dificultad de traducción d© los ca¬
racteres que usted copiaba en sti carta.
Los dos priioeros x)Uod6n traducirse por "Chan Huen", y parece
sor un. nombre propio, «•
Los otros tres parecen haber sido trasadoe por Otra mano, y
siento un enorme pesai* al verme obligado a confosarle que su
sentido me resulta sumamente confuso, a pesar del tiempo trans¬
currido, no puedo ofrecerle todavia una traducción exacta. Ca¬
rece referirse a cierta isla situada en al cielo, u otro lugar
del que ninguna de las personas a quien he consultado sabe
nada, fal vea esto se deba a la deficiencia del grabado en el
bronce...•

■ f
Loa cíiinos creen que la Via Lactea es río celestisú., e el
qual abundan las islas. Y en una de esas islas tiene su morada
Glii-Huh, o, traducido en nuestro Idioma, Vega, la estrella más
hermosa de la constelación de la Lira.

rero..,ei fuese así.,.entonces usted tendría las principales .

tes del primer oafíón que existió en el mundo. Ese cañ&i proce¬
derá de la tumba de Huen.

£í

©sde luego. .t)e allí procede. Y estoy seguro de que la noche
de su muerte chan-Huen supo leer en este aro de bronce el lu¬
gar a que 1© citaba Olii-Iuh pai'a la celebración á© sus esronsa-
les. ("HI>3tX)SE) Claro quo yo soy \m \d.e^o crédulo, que bebo un
co-üac centenario cuyos vapores se me suben a veces a la cabeza.

HÜSIGÁ: "PHOCBSIOF OHBrrgAl" BÜRAH 'OHOS ÏTÉW. Y KTICDE OOH SIHTOHIÁ.
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mu SORA; RAIS O BARGET.ONA
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GUION; EUIS G, PE BLAIN

SINïONIA; «PANZA PE LA H.AZA MAIÍHATTAS

==sr3 1^3=33S3 S S SS

LOCUTOR; A la sintonia de su aparato llega la omisicSn que todoslos lunes, a esta misma hora, presenta,

LOCUTORA; Neveras Pirineos.

AUJ'ÍENTA YOLTOíEN SINTONIA» SE AHANA

LOCUTOR; Si deseara una nevera de calidad, adquieran una nevera
Pirineos de la que pueden estar seguros que les dará
excelente resultado durante mucho tiempo

LOCUTORA; Las neveras PIRINEOS garantizan la conservación de los
alimentos a una temperatura constante de cero grados,
por mucho calor que haga.

LOGUTOftí' Guando entren en Btfca tienda, no pidan una nevera, |pidanuna nevera PIRINEOS, la única que les dará entera satis¬facción!

LOCUTORA; 25 años de expeiiencia aseguran el perfecto rendimiento
de las neveras PERINEOS,

LOCUTOR; Las neveras PERINEOS son de construcción perfecta y demodelos que por la elegancia de sus lineas han dado siem¬
pre la pauta en la fábricación de neveras de hielo,

LOCUTORA; Pueden estar seguros de que una nevera PIRINEOS será
la mejor adquisición de su vida,

XCLOPON

LOCUTOR; En ésta época de canicula es cuando más se siente la
necesidad de una buena nevera en casa. .,Y es que, real¬
mente, el calor aprieta de lo lindo!

LOCUTORA; pero esta ola de calor no es solo en España, sino quetambién causa estragos en Norteamérica y en Inglaterra,
LOCUTOR; En los Estados Unidos, desde las Montañas Rocosas hasta

el Atlántico, el termómetro marca generalmente 40 gradosa la sombra, temperatura que incluso ha sido rebasada en
Chicago,,,, donde nraciias personas perecieron de calor en
sus calles asfaltadas,

LOCUTORA; En el Estado de Nueva York y al Norte de éste, las cose¬chas corren el peligro de asarse en los campos, a tal
punto es intensa la sequía y extremado el calor. Se es¬tima que las perdidas ascienden nada menos que a variosmillones de dolares.

LOCUTOR;ln el Estado de Nueva Jersey el calor y la sequia, que duradesde hace caso cincuenta di as, cuesta a las autoridadeslocales 500,000 dólares diarios. Las cosechas de patatasse han malogrado, Y el precio de las verduras ha aumentadoconsiderablemente a causa de su escasez,

LOCUTORA; Pero las ultimas noticias llegadas del Canadá aportan unpoco de consuelo a_los atribulado,^,, estadounidenses, queesperan siBEaüBeKeeaaaK gozar dentro dé poco "dé una masa deaire frió que se dirige lentamente desde el Norte hacia
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el Sureste,

LOCUTOR: Pero a lo s ingleses no les queda esta esperanza y, de
momento, tienen que resignarse a perecer aijhiciiarradcs
de calor. Tanto en Londres como en toda la provincia,
la temperatura es de 38 grados a la sombra,

LOCUTORA: Rsta insólita canicula no deja de tener repercusiones en
todas lae actividades, Sn el tribunal de Old-Nailey, por
ejemplo, los más graves magistrados sacrificaron su dig¬
nidad tradicional, quitándose las enormes pelucas blaacas
con que -se cubren durante las sesiones,

LOCUTOR: En el Gobierno, dos ministros se hallan desbordados de
trabajo a causa del intenso calor: el Ivüni stro de Sani¬
dad, y el de Transportes , tuvieron que fiiiaar un decre¬
to conforme al cual el servicio de aguas de Londres podrá
extraer del rio Tamesis suficiente liquido para llenar
urgentemente sus depósitos. Tengai en cuenta que la ley
P^rohibe extraer grandes cantidades de agua de los rios
sin autorización expresa del gobierno,

LOCUTORA: Los bomberos, por su parte, no nan tenido un momento de
reposo, puesto que en un breve espacio de di as han tenido
que sofocar 200 incendios de bosques en los alrededores
de Londres,

LOCUTOR: Los medicos también tienen un aumento de trabajo, puesto
que hay una tremenda epidfania infantil de resfriados de
nariz que se atribuye al polvillo que flota en el ai re a
causa de la prolongada sequia,

LOCUTORA: El calor quema las verduras en los campos, y las cosechas
invernales se hallan en peligro de perecer. Incluso la
leche escasea..,,, aunque al relacionar ésto con la sè¬
quia parezca que bromeamos. Lo cierto es que escasea la
leche y las autoridades, desconcertadas, piensan en racio¬
narla nuevamente,

LOCUTOR: Resumiendo, el calor p»ede plegar a ser peligroso. Convie¬
ne, pues, defenderse de él en lo posible. Y una de¬
fensa domestica consiste en tener en casa una buena nevera
donde pueda tenerse limonada en refresco, y mantecados.,,,
y donde los alimentos too corren el riesgo de descomponer¬
se a causa del calor.

LOCUTORA: Hoy más que nunca se" precisa en casa de una excelente
nevera HRIHEOS.

LOCUTOR: Riase del calor si en su casa tiene una nevera PXRIlíEOS,
la mejor para la perfecta conservación de lo s 'alimentos

LOCUTORA: Una nevera PIRINEOS en su casa será el centro de atracción
para amigos y familiares,

LOCUTOR: Todos envidian al poseedor de una nevera PIRINEOS por ser
ésta esencialmente practica y de lineas elegantes.

LOCUTORA: Cualquier modelo de neveras PIRINEOS conquista al primer
golpe de vista.

LOCUTOR: Las neveras PIRINEOS poseen todas las ventajas: son deco¬
rativas, económicas y estan construidas conforme a diseños
científicamente perfectos,

LOCUTORA: Cuando ehtren en la tienda, no pidan una nevera, ¡pidan
una nevera PI HIÑEOS, la única que les dará entera satis¬
facción !
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mSCO SINTONIA = SB AHANA

LOCUTOR: Hscucharon los cinco rúinutos 4^6 neveras PIRINEOS ofrece
todos los lunes, a las 10'l5 de la nociie a nuestros oyen¬
tes,

OCUTORA: Muchas gracias por la atencián que nos han dispensado y
hasta el proximo lunes,

SISMMTA VOLUMEN SENTONIA
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■ Api i" sij'.l

-?\ras a bailar todavla.fíegiaa'i'··..
HaüXNA- l.0li,no ^uiall^toy rendiualiío obstante,^mo bonito es este tala,

dtraiiaa se lo acaba de d^ioar a ía Beina Victoria de inglateriá.
(Tararea en voz alta mn .fragmento del vaH^

-lüalla,por I>á08,hasta el d'upie te miral

RdQIIjA -...T Carlos me sonriel^me hermosa Tiesta la de hoyt

\
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¿MÁ} htír'-osa.^^Miaiefa q^e dorara sle^r^prejaiempr®,, *
??'e eac'ichasjHegiua?,,,,

K;j,Glíjii.i -Claro..,.iidí58,general•
:^iALt -Hi ja,estás preciosa «ai -.mo de eaos petrl-^otre»

que giran oo-no peonza» en torno a tl,no quisiera sentir

do t»^8 laPlos la palabra adl6s.'»-e quedaria a lado»

"tJa» jal». «A·^iede iiaoerlo,general ,íí»i excelenoia tiene, mi

per*n iso»

-i\iò qiiiero 03torbar.jJ.ll vea a Garlos de Villarr^ibia q^e
no te q^ita los ojos de enolmáJos viejos dobe*»í08 ser

discretos «^as canas sirven para algo «ás q"e para poblar
nos la cabeza de nieve.ior otra parte,tongo q^i© ir«e.

"íúon Alfonso?».,,

O^Ljjw¿£- Gi;i)on Alfonso XII está my grave.üoffei unaria Cristina*

no se meve de S'i lado.òl algo ocurriera,despidióte de
saraos y cotillones Ja Corte llevarla l»Tto bastantes ^9-

SOS.ÏO oreo q^ie este otoHo de iJdS.va a traernos la

te del ïïey .i oro,ahora no te preocupes demasiado,RegInila
Baila,diYier t^te... ,y adi5s.

ViEQlíü%i -Masta pronto,set5or General,

ÁliA: -Ginp^tioa persona,

x>,^GINA; -¿iiwpátioa 61,las otras,la8 de más allá.Todos son simpéí-
tioos boy.jpínqiie callara inclMso la «nAsioa, seguir la oyen-
dvfia en mi coraa^on#

ocurra?...Mneñas parejas ban dejado de bailar y mi¬
ran, e spec tantes, el vestíb^ilo.Viene alg^^ien inportanto.

w ,

íjUGXíUkiifkíiora lo sabremos.Jl mayordomo va a an«inolar a...,

T'aXoí*• ....Doña Isabel "arla del carmen de Gastellvl,Gordcn
y «ardhonse Ibarroljfa ^rendergast,Jbelly y *^linedo,con¬
desa del castellà y de Cariot.
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¿¿Ui-Dona. ..doña. ..Ipero si es "na chiquillal. ,

CitJiDUDi- ...Dirástnna •«'toiiaoJaa deliciosa qno acaba de cir^pllr

vainte años.j:4aoi5 en «nayo de 166D.

t-icariosI...Wié alogrial ¿aipongo.nrlnoipe q^e Tas a

sacar a toailar a t«i pobre Cenicienta.

-¿i la '^As riitliante estrella se oonfor?wa en aproximar¬

se al w&s tártrico y sombrío de los nmlMirrones.

-Irires mn postal

CaRLü¿>;- La poesía eres t'·'i •

R¿GI¡t&i- JSo te apropies de lo q'l® no os t^yo.Bato lo dijo laakiix

(}»i8tavo Sccqrer.

CÁjiLCD:lo repiten todos los hombres enamorados.

—iUia.. . •

MiAi - Perdonada,perdonaàa....yo me qmedo con la m/'sica.
-•^¿iXCA-YALíá Bifi VI

4» as san» asas

«itsnsR»

SSM

«SM

OiULCDt- Valseas como Viua vienesa.

HjiGIlU; -jistoy cansada ^^nieres qme nos asómenos mn poco a la
terraza.¿ieptlembre es dmloe en ^mdrid....Graolas...lufl

mi V

respirO .T ahora,anda y om en tame algo de esa mmchacha.

, -'linpiezo a tenerle envidia «Carlos ILos ho·'·bres la rodead.

Bs el centro de todas las miradas.¿arece qme la fiesta ae

celebro en s»i honor.

GjajlLüat -Y habría motivo para ello .as una criatura,co^o te di¬

ré yo... .resplandeciente. ••••

KjKrílií^í- üo vas a decir qme es g'iapa.

CiouiOa; -'rempoco es fea .Tiene flgmra y rostro do ^«tja.T por en¬

cima de todo,es inteligente,sensible.Vibra ante lo bello,
habla jinchos idiomaui,canta melodías francesas y viejas ba-
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baladas de iiscoclaila antig'^a patria de los suyos,de los Gordon

Recita oi Petrarca en sm idio»na y sabe de tnomoria las poesías

de Lord miar<^ escribe poesías.

ae ed^icó en elxftsücagjta Convento de las Salesas Reales.

Tiebie la OTilt-tra de -ma princesa de la Casa de A^istria y la ele

ganóla y la vivacidad do tma naiiola.

RLx-IWii -?íí;s cierto qi-ie la abijaron los Reyes?.

Gi>J<LO;ií -Isabel XI y el Bey consorte ,i'ranclso o de Asís fueron svs pa¬

drinos .Noble de estirpe

BlSQINAt- ...*y noble de alma ?Ho es asi,Carlos?.

CAí-íLOS: -Maqpbi No te rías ni estes Injustamente celosa,Regina «pero hoy

be leído un poema tjne parece describir eaactamente a la Joven

Condesa del Castellà.Oye;
CALLA LA ?Tr¿iICA *

"Tu cabellera es negra como el ala

del misterio}tan negra como nn lí^brego '" ""'7

Jam&s.como tm adiós,como nn,**lqt?len sabe I**, j

i'ero hay algo más negro a^'ínj Itns ojosl

A77Ai)U
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IMs ojod son dos magos pensativos,

dos esfinge» que duermen en la sombra,

dos enigmas mny bellos...Pero hay algo,

pero bay algo más bello aón}tr7 boca.

Tn boca,tob,8il}t7i. boca,hecha divina¬

mente para el amor,para la cálida

comunión del Amor,ti7 boca Joven}

pero hay algo mejor a^'n: Itn almal

alma recogida, alieno losa,

de piedades tan hondas como él piélago,

de ternrira» tan hondas....

Pero hay algo,
w w <..>

pero hay algo más hondo aán: ttm ensmeñot
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